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На терені СУА
7. червня — Ґрадуаційна Зустріч — 

Окр. Рада СУА в Ню Йорку
7. і 8. чзрння — Річні Збори Головної 

Управи у Філядельфії 
15. червня — Прогулька на Союзів- 

ку — Окр. Рада СУА в Нюарку 
22. червня — Пікнік — 43 Відділ СУА 

у Філядельфії 
28. вересня — Свято княгині Ольги —

5. Відділ СУА у Дітройті
11. і 12. жовтня — Прогулька до Ва- 

шінґтону — 64 Відділ СУА в 
Ню йорку.

26. жовтня — Відкриття Жіночої Об
разотворчої Виставки — 64 Від
діл СУА в Ню Йорку.

ІСТОРИЧНИЙ КАЛЕНДАР
989 — 1000 літ тому, дня 11. липня 

969 p., відійшла у вічність княгиня 
Ольга, володарка української землі. 
У 1007 р. її  тлінні останки перенесли 
до Десятинної церкви і собором укра
їнських ієрархів її зачислено до свя
тих. Українське жіноцтво врочисто 
відзначує 1000-ліття цих роковин.

1849 — 120 літ тому народилася в 
сім’ї Драгоманових у Гадячі дочка 
Ольга. Вийшовши заміж за Петра Ко
сача венз стала матір’ю Лесі Україн
ки, а пізніше відомою письменницею 
і журналісткою під найменням Олени 
Пчілки. їй завдячуємо багату збірку 
взорів із Полтавщини, що вийшла в 
1879 р. та журнал для дітей „Молоду 
Україну". Довгі роки редагувала тиж
невик „Рідний Край“.

1S19 — 50 літ тому став виходити 
у Львові п'д час облоги жіночий ча- 
соис „Наша Мета“. Його редагувала 
колегія в складі — Дарія Старосоль- 
ська, Стефанія Пашкевич, Олена Ко- 
севич. Якийсь час це був єдиний у- 
країнський часопис, що появлявся у 
Львові.

ОПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ
Підпис світлини на обгортці в трав

невому числі Н. Ж. виказує прикре 
пропущення. Окрім вичислених там 
осіб — п-ні Марії Харини, голови Ю- 
вілейного Комітету СФУЖО, п-ні О- 
лени Залізняк, голови СФУЖО і п-ні 
Олени Лотоцької, заступниці, на світ
лині за  почесним столом щ е зн ах о 
диться п-ні Осипа Грабовенська, член 
Управи СФУЖО, яка провадила про
граму бенкету. На передньому пляні 
зауважується п-ні Ганна Дмитерко- 
Ратич, почесна членка Гол. Управи 
СУА. За цей недогляд перепрошуємо.

www.unwla.org

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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Ольга Литвин

В і н ч а н н я
Межою поля,
Полем, рясно вкритим пшеницями,
Тихо йшла я.

Голівки свої клонили 
Ще зелені колоски.
Колоски пшениці 
Крилатим вітром колисані.
Там тихо-тихо йшла я.

Грона сонця розбігалися по полю, 
Розбігалися й єдналися.
І вінчав їх у просторі,
У небесному просторі,
Спів пташиний, жайворонка спів.

Ген за полями 
Тополі-свічі стояли струнко.
Туди я йшла.
А по-за ними
Біленькі хати манили міцно,
Й манили застиглі під соломою усмішки. 

Ось-ось побачу, ось-ось почую 
Рідню, братів, сестер.
До дверей! До хатки п’ятої!
До різьблених дверей!

Я йшла-летіла до хати п’ятої, до білої. 
Ось-ось відкрию, ось-ось побачу,
Все втрачене, все знищене, все змріяне 
Зробила моці рух, напруження,
Зібрала роками ховані надії.
„Я прийшла! Я повернулася!1'

Нараз я вчула міцний сміх,
Сміх розлуки і тупіт утікаючих надій.
Я гучно молотила в двері.
Я кликала, просила...

Прокинулась.
Холодні фарби стін 
Дивилися на мене непривітно.
Стіни шпиталю 
Дивилися і глузували.

До мене нахилилася сестра шпитальна 
Сестра-чужинка.
„Ти плакала у сні!
Ти кудись рвалася, стогнала!
На, випий це!“

„Я снила —  їй кажу.
„Не трать себе на сни!
То лише сни!“

Покірно слухаю сестру шпитальну,
Вродливу і привітну.

Наш меморіял
Переслідування нашої Церкви в Україні глибоко по

трясло свідомістю українців у вільному світі. Недавні 
среш ти  І Процеси усвідомили Н2М, що нічого не змінилося 
в большевицькому режимі. Найбільшим своїм ворогом він 
уважає віру в Бога і всіми силами поборює її. А нам за
лишається свідомість, що помимо цієї 50-літньої нищівної 
боротьби вогонь віри не псгас і жевріє, а то й палає із ще 
більшою силою.

Ця свідомість каже нам ще більше дбати про справи 
нашої Церкви. Коли скріпимо її  тут своєю підтримкою 
й відданістю, то вона промінюватиме й на рідні землі. 
Тому Секретаріят Світового Конгресу Вільних Українців 
видав заклик у тій справі. На тлі інших менш важливих 
справ уважав найбільш суттєвою — акцію в користь ство
рення Українського Католицького Патріярхату. До цього 
заохочував громадські централі в різних країнах нашого 
поселення.

Услід за тим висловилася Світова Федерація Україн
ських Жіночих Організацій (СФУЖО). Своїм внутрішнім 
закликом, висланим до складових організацій, Управа 
СФУЖО вказала на вагу цієї акції й заохотила до того 
все зорганізоване жіноцтво. Як половина нашого суспіль
ства, щиро відданого справам нашої Церкви, воно повинно 
приєднатись до акції СФУЖО в тому напрямку, а то й са
мим таку акцію провести.

Союз Українок Америки підхопив цей клич. У перших 
числах травня спрацьовано меморіял, що охопив усі на
болілі проблеми нашої Церкви. Це були — заходи в обо
роні нашої переслідуваної Церкви в Україні, впорядку
вання справ Церкви в країнах поза залізною заслоною, 
збереження нашого обряду, мови і народніх звичаїв у на
шій Церкві і як найважніше — завершення нашої помісної 
Церкви Українським Католицьким Патріярхатом. Цей ме
моріял розіслано Окружним Радам і Відділам СУА в укра
їнській і англійській мовах.

З великим вдоволенням підхопило членство СУА цю 
акцію. Це була найкраща нагода виявити свою відданість 
справі нашої віри. У свій питомий жіноцтву спосіб ви
словлено тут усе, що так глибоко відчуває і чим затри
вожена українська людина.

Меморіял вислано до Святішого Отця в Римі і до відо
ма Верховному Архиєпископові і нашим Владикам у ЗСА. 
Цей перший крок нашої організації нехай причиниться до 
успіху на шляху, що стелиться перед нашою Церквою 
у вільному світі. Будемо пильно слідкувати за дальшими 
етапами цієї акції, все готові й раді її підтримати, коли 
цього потрібно.

А за вікном вороння галасливе,
А за вікном папуги.

Зелені папуги криком вінчають 
Сонця жар, пісок і скорпіонів.

Вірш нагороджений на 9. Літ. Конкурсі СФУЖО
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З Головної Управи СУА
Завдання нашої преси

П-ні Ірина ГІеленська-Ласіка 
M rs. Ire n e  P e le n sk a -P a s ik a .

U N W LA  P re ss  C h a irm an

Журнал „Наше Життя“ обхо
дить цього року своє 25-річчя. В 
опінії українського журналісгич- 
ного світу є це найкраще редаго
ваний український журнал у віль
ному світі. Тож він є гордістю 
українського жіноцтва. І дивно 
звучить, коли в його 25-річчя 
звертаємося за піддержкою до 
членства; на жаль, не всі членки 
СУА є передплатницями свого 
органу. Тому просимо за живіше 
зацікавлення журналом і збіль
шення Пресового Фонду „Нашого 
Життя".

Тому теж все ще підкреслює
мо вагу постанов XIV Конвенції 
СУА в справі ,,Нашого Життя11 
для створення можливостей по
більшити його обєм і число пе
редплатниць.

Побіч піддержки свого органу, 
пресова референтура СУА має ще 
два важливі завдання: оживлення 
пресової справи на терені Округ 
і Відділів СУА та закріплення здо
бутків сучасности в пресових ар
хівах Окружних Рад і Управ Від
ділів. Ставимо ці завдання спону
кані байдужістю нашого загалу, 
а жіноцтва зокрема до рідної пре
си. Те ж саме можна сказати і 
про нашу організаційну пресу,

так потрібну для існування орга
нізації і її  окремих частин.

В останніх часах стали появ
лятися бюлетені деяких Окруж
них Рад СУА. Дуже потрібна річ 
і гарний показник на майбутнє, 
щоб його лиш не знищили труд
нощі видавання і брак піддержки 
для ініціяторок. Тому на цьому 
місці просимо Пресові Референ
тури Окружних Рад СУА присвя
тити потрібну увагу появам бю
летенів, де в короткій подачі є 
зібрані важливіші події життя да
ної Округи і окремих Відділів 
СУА, як теж вказівки для під
держки їхньої діяльности.

Третьою актуальною і важли
вою справою пресових референ- 
тур вважаємо закріплення здо
бутків сучасности в пресових ар
хівах Управ Окр. Рад і Відділів. 
Наша організація виконала й ви
конує велику працю в різних ді
лянках і ця праця повинна бути 
закріплена для майбутнього, так 
для історії, як для продовження 
дії. Історик українського жіночо
го руху ЗСА звернеться до річ
ників „Нашого Життя“, але май
бутні діячки захочуть мати до
кладніший образ праці своїх по
передниць, взір і дані діяльности 
минулих поколінь. Тому конечно 
є звернути більшу увагу на тво
рення і ведення архівів Відділів 
і Окружних Рад СУА, на збірки 
і консервацію матеріялів, світлин, 
документів в альбомах, на влаш
товування виставок жіночої пре
си, згл. преси СУА, при різних 
нагодах і подібні почини.

Для виконання усіх повищих 
завдань кожен Відділ СУА пови
нен мати пресову референтку, а 
кожня Окружна Рада Пресову Ко
місію.
Ухвали Пресової Комісії на XV. 
Конвенції СУА:
Дотеперішні ухвали:

З уваги на те, що деякі резо
люції XIV. Конвенції не були ще 
переведені в життя, не дивлячись 
на їхню доцільність, Конвенція да
лі їх підтримує і доручає пере
вести їх в життя у цій каденції.

А саме:
1. Продовжувати в „Нашому

Житті“ статті на організаційні те
ми.

2. Присвячувати менше місця о- 
собистим ювілеям і дописам.

3. Побільшити „Наше Життя“ 
до 40 стор. на постійне.

4. Встановити в кожному Відділі 
пресову референтку.
Постанови на майбутнє:

1. Кожна членка СУА має обо
в’язково бути, згідно зі Статутом 
СУА, передплатницею „Нашого 
Життя", органу організації.

2. При кожній Окружній Раді 
створити Пресову Комісію для до
помоги пресовій референтці, зо
крема реалізації завдань на терені 
окремих Округ СУА, для коорди
нації праці пресових референток 
Відділів СУА.

3. Продовжувати у „Нашому 
Житті “ сторінки для дітей і ви
ховну та впровадити окрему для 
доростаючої жіночої молоді.

4. Конвенція закликає все член
ство піддержувати і на далі Прес. 
Фонд Нашого Життя і почини Пре
сової Референтури.

Ірина Пеленська, голова, 
Еля Ван ден Гевел, Ле
онтина Боднарук, Осипа 
Грабовенська, Дарія Бой
чук, члени.
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НАУКОВО-
ІСТОРИЧНИЙ

ФОНД
їм . ЛЕСІ І ПЕТРА КОВАЛЕВИХ

при Союзі Українок Америки
проголошує з початком 1969 p.:

1. Літературний 
Конкурс на 
Історичну 
повість або 
оповідання

Тему до цього твору кожна за
черпнути з якогонебудь відтинку 
нашої історії з позитивним дер
жавницьким насвітленням.

Літерартурне Жюрі признає на
городи в сумі 250 і 150 дол.

Реченець Конкурсу: 31. грудня 
1969 р.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Закони пані Паркінсон
Марта Тарнавська

Професор Норткот Паркінсон є 
автором серйозних дослідів з істо
рії та економіки, але світову свою 
славу завдячує він своїм сатирич
ним творам, зокрема ж капіталь
ному „Законові Паркінсона “, що 
вдаряє водночас в обидва божища 
модерної цивілізації: всюдипри- 
сутню бюрократію та всемогучу 
наукову методу дослідів.

Найновіша книга професора 
Паркінсона присвячена жіночому 
питанню і проблемам родинного 
вогнища. Вона так і називається: 
„Закон пані Паркінсон та інші до
сліди домашніх наук“. Читачам на
шого журналу напевне цікаво бу
де познайомитися з деякими дум
ками вченого і дотепного профе
сора.

Подружжя •— каже професор 
Паркінсон — це немов спільне 
конто в банку, до якого обидва 
партнери мусять вплачувати. Успіх 
мають ті, які вплачують до цього 
конта із своїх резерв несамолюб- 
ства, імаґінації, терпеливосте і гу
мору. Головна трудність у по
дружжі -— це велика кількість ча
су, що його партнери мусять про
водити разом, часто на самоті

вдвійку. Колись люди жили вели
кими родинами, а то й цілими ро
дами і не були здані виключно на 
своє власне товариство. Спільно 
жили не тільки батьки і діти, але 
бабці, діди, тітки, дядьки, кузени, 
слуги. Зрештою, в давніші часи 
життя людське було коротше, як 
сьогодні: шанси чоловіка прожи
ти 50 років з тією самою жін
кою були справді мінімальні. Го
лод, чума, війни, пожежі, а зокре
ма ж велика смертність жінок при 
родах, давали у висліді те, що так 
зване „подружжя до самої смер- 
ти“ не тривало довше, як десять 
або п’ятнадцять років. В наш час, 
думає проф. Паркінсон, треба бути 
хіба якимсь Шерлоком Голмсом, 
щоб могти на довше зацікавити 
та втримати увагу подружнього 
партнера. Звичайно, вже в корот
кому часі вичерпуються наші за
паси цікавих думок, інтригуючих 
розповідей, анекдот, компліментів
— і декому може здаватися, що 
протилежне поняття до „поліга
мії" не „моногамія", а „моното- 
нія“.

Професор Паркінсон поручає не 
надто молоді подружжя (його і

деал: мужчина біля тридцяти з дів
чиною 22-ох літ). Одне з правил 
Паркінсона каже, що вигляди на 
щасливе подружжя кращі тоді, ко
ли подружній справі не посвячу
ють партнери цілого свого життя 
повністю. Подружжя у трішки піз
нішому віці, що їх пропагує Пар
кінсон, дозволяють людям розви
нути певні індивідуальні зацікав
лення, що залишаються надалі і пі
сля одруження. Такі подружні па
ри з індивідуальними зацікавлен
нями менше одне від одного за
лежні, менше одне від одного ви
магають і кожне з них може біль
ше дати із себе до спільного по
дружнього „конта“. Правда, в наш 
час існує справжній аліянс сил, що 
пропагують раннє молоде одру- 
жіння. Романтична література й 
музика підкреслюють потребу сек
суального вияву —  а водночас 
мораль обмежує цей вияв до по
дружніх рямців. Повінь реклям пе
реконує в тому, що раннє подруж
жя є не тільки фінансово можли
ве, але й суспільно побажане. Ран
нє подружжя, каже економіст Пар
кінсон, є добре для бизнесу: тор
гівля хатами, меблями, домашнім

Із відвідин Гостинного Комітету у Музею Нар. Творчости СУА:
П-ні С. Пушкар пояснює експонати учасницям Гостинного Комітету Над. Ради Ж інок Америки. Поміж учасни

цями прогульки були жінки різних національностей.
M rs. P u s h k a r  com m en tin g  on U k ra in ia n  fo lk  a r t  d u r in g  to u r  of U N W L A  M useum  on  A p ril 24 by  lad ies  
fro m  fo re ig n  co u n tr ie s  now  in  th e  U n ited  S ta tes. A m ong  th e  in te re s te d  au d ien ce  w ere : M rs. F a rid , P a k is 
ta n ; M rs. N oel, F ran ce ; M rs. D ush n y ck ; M rs. E sco jido , E gyp t; w ith  M rs. B ow en, NCW , in  b ack  of h e r; 
M rs. P oh l, S o u th  A frica , M rs. den  B aas, A rg e n tin a ; M rs. P o lche ; M rs. H u siak ; M rs. v a n  L ie r, N e th e rlan d s;

Mr. R evay; Mrs. R ice, NCW. and Mrs. L esaw yer.
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устаткуванням, продуктами та і- 
грашками для дітей є безпосеред
ньо зацікавлена в поширеному в 
наш час понятті моралі.

Романтичне подружжя —  це 
наслідок любови двох людей, які 
„призначені одне одному вищи
ми небесними силам иП одруж ж я 
,,аранжуються в небі“, як каже 
англійська пословиця, але вони о- 
сновані, як каже професор Паркін- 
сон, на коротенькому списку, скла
деному на землі. Секретарка зако
хується в молодого урядника в бю- 
рі., де всіх чоловіків є, скажімо, 
п’ять, з того два жонаті. Це не є 
вибір одного із півтори більйона 
чоловіків на планеті, — це вибір 
одного з трьох, у крузі близьких 
знайомих.

Заки, одначе, хлопець може здо
бути дівчину, він у наш час му
сить здобути авто. Автомобіль 
став не засобом транспорту, але 
стилем життя. Він створив модер
не передмістя, що не є ні селом, 
ні містом, хоч намагається бути 
компромісом між цими двома. Ко
лись каже професор Паркінсон, 
у старих містах люди жили про
фесійними групами: Париж мав 
свій Латинський квартал, Ню Йорк 
мав свій Вол Стріт. Мистці, прав- 
ники, купці, професори жили у 
своїх дільницях, зустрічалися у 
корчмах чи кав’ярнях, мали багато 
спільного зі собою. Автомобіль 
створив передмістя, де поруч себе 
живуть люди, яких ніщо не в’яже 
і в яких до місця їхнього посе
лення не вирощується почуття ло
яльносте чи прив’язання. Автомо
біль не тільки зруйнував міста — 
він розірвав вузли громадського 
контролю і забезпечив усім сво
боду поведінки. З автомобілем по
в’язана тісно теж і проблема під
літків. Паркінсон покпиває собі з 
теорії, що, мовляв, батьки повинні 
жити для своїх дітей: чи не є аб
сурдом думати, що кожна наступ
на генерація більш вартісна, як її  
попередники? Правда, дитина мо
же стати другим Ісааком Ньюто
ном і для цього може і варто по
святитися —  але, що коли бать
ком є, скажімо, хтось такий, як 
Йоган Себастіян Бах? Батьки, що 
всю свою увагу присвячують ви
ключно дітям, зводять свій інте
лектуальний розвиток до інфан
тильного рівня — і самі діти піз

ніше відчувають тягар товариства 
таких батьків.

Центральна теза „закону пані 
Паркінсон" займається питанням, 
як розрядити в жінки напруження, 
що є вислідом щоденних невдач, 
гніву, злости, депресії. З науко
вою солідністю професор Паркін
сон аналізує цю проблему за допо
могою першого закону термодина
міки: „тепло викликане тиском 
розширяється, щоб виповнити я- 
кийнебудь доступний ум —  з я- 
кого воно може перейти тільки в 
ум холодніший “. Простіше сказав
ши, домашні кризи є спричинені 
гарячим тиском, для якого немає 
відповідного відходу. Яке прак
тичне застосування закону пані 
Паркінсон? Свідомість, що він діє
—  це вже шлях до розв’язки. Вся
кі рішення в стані „гарячки “ о- 
собливо небезпечні —  треба спер
шу привести температуру назад до 
нормального стану —  а це можна 
зробити навіть при допомозі хо
лодного тушу —  бо емоційна і фі
зична температура тісно зі собою 
пов’язані.

Проф. Паркінсон займається теж 
і проблемою поколінь. Молоді лю
ди в наш час позбавлені змоги ак
тивно, як рівні партнери, включи
тися в життя дорослого суспіль
ства. В противагу до молоді ми
нулих віків, що від дитячих років 
працювала і боролася за життя по
руч із дорослими, теперішній до- 
ріст довгі роки живе ізольовано 
від решти дорослого світу. Роз
в’язка проблеми, на думку проф. 
Паркінсона, в тому, щоб дозволи
ти молоді дозріти з надією на ре
альне і швидке включення в су
спільство.

Норткот Паркінсон дивиться на 
проблеми домашнього вогнища 
прижмуреним оком мужчини кон
сервативних поглядів. Немає сум
ніву, що деякі аспекти родинного 
побуту виглядали б трошки інак
ше з точки зору справжньої пані 
Паркінсон —  цієї модерної жінки, 
що не займається в наш час самим 
тільки домоведенням у нудному, 
вигідно забезпеченому передмісті, 
але яка в багатьох випадках зму
шена перебирати на себе обов’яз
ки хлібодавця, дисциплінаря та 
домашнього книговода, без того 
щоб втішатися приналежними ко
лись до цих роль привілеями.

НОВІ книжки
Оленка Гердан: РИТМИ ПОЛО

НИН. Поезії. Ню Йорк, 1964. Об
гортка та ілюстрації автора.

Авторка цієї збірки відома пе
редусім, як танцюристка. їй завдя
чуємо чудові креації сольових 
танків до музики українських ком
позиторів, вона ж найкращий зна
вець народнього танку, що його 
передала українській молоді. А те
пер представилась нашому чита
чеві, у цій збірці, як поетка. Її 
вірші, повні руху і все нових си
туацій. Це немов відгук тих по
чувань, що їх переживала в танку 
й у малярстві. Бо виявляється, що 
й пензлем уміє передати красу: у 
збірці вміщені її рисунки дерев 
і квітів.

Анна-Галя Горбач: ОЛЬГА КО- 
ЬИЛЯНСЬКА Й МИСТЕЦЬКА 
КУЛЬТУРА. Відбитка з Наукових 
Записок УТГІ, т. XIV, 1967. Мюн
хен.

У цьому літературно-критично
му нарисі авторка окреслила в за
гальному всі впливи, що їх зазна
ла Ольга Кобилянська впродовж 
свого довгого літературного шля
ху. Сюди належать німецькі авто
ри Марліт, Маєр, Келлер, Гайне, 
Ніцше та її  взаємини з редакція
ми тодішніх німецьких журналів, 
де друкувались її  твори. Авторка 
торкнулась також перекладної ді
яльности письменниці, що власти
во є мало відома. л.

Північне сяйво —  Альманах III. 
Видавництво Славута —  Едмон
тон, 1967 р. Ст. 184.

Дві попередні книги Альманаху 
Північне Сяйво вийшли у 1964 і 
1965 pp. Ця третя книга присвя
чена в основному пам’яті І. Фран
ка (як про це пише упорядник у 
своєму післясшові), але ж у за
гальному ціллю альманаху —  да
ти перегляд осягів літературно- 
мистецького життя поза Украї
ною, а зокрема в Канаді. Зміст 
Альманаху дуже різнородний, бо 
знайдемо там і поезії, оповідан
ня, уривки з повістей і то відо
мих широкому загалові авторів, як 
теж не так широко знаних. Крім 
того есеї, критики, спомини, стат
ті про культурно-мистецькі по
дії в Канаді, а зокрема в Едмонто
ні. Ілюструють Альманах, світли
ни графіки Гніздовського та пор
трети виконані І. Кейваном. у.
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Галя Мазуренко

З юних мандрівок
С П О Г А Д

КРИМ
Дівчинонько мила,
А що будеш робила 
На Вкраїні далекій?

(З  нар. пісні)

—  Може бути... я гадаю, що 
зрештою міг би й одружитися з 
вами...

Промовив голова польського ко
мітету і з ласкавого посмішкою 
глянув на сімнадцятлітню гімна
зистку в українській сорочці і чор
ній спідниці.

—  Ви кажете, що фіктивне по
дружжя дало б вам можливість ви
їхати з Криму. І мама ваша теж на 
те погодиться? А що ви робитиме
те в Польщі?

Кримське сонце нестерпно пек
ло і Євпаторія, відома своїми му
хами і пляжем, так і кликала в 
1919 р. кудись їхати в далеку да
лину. Подалі від денікінців і ще 
далі від большевиків...

—  Що питаєте? В Польщі? по
червоніла Ліза. Не казати ж йому, 
що там у Станиславові •— якраз 
вона відмітила на мапі прапорцем, 
де той Станиславів! —  там свої, а 
навколо, мов петля, звужується 
ворожа лава.
— Сиджу і дивлюся, як море шумує, 
А думки далеко мої!
Летять в Україну, де горе панує,
Де з іворогом б’ються брати...

Чи не так вона ще вчора наспі
вувала, примірюючи рушницю?

Павза все збільшувалась. Голо
ва польського комітету не поспі
шав. Видно його бавила розмова. 
До цього часу до нього приходи
ли з різними проханнями й про
ектами, тільки б вирватись із цьо
го пекла! Але ніхто не пропону
вав йому одружитись отак таки чи 
не через пів години?

Щось насмішкувате й миле сві
тилося в його зорі і він уважно 
роздивлявся вишивану сорочку і 
чорну спідницю —  єдине майно, 
що вона з мамою вивезли до Кри
му, тікаючи від Махна. Потім го
лова взяв олівця і почав виводити 
на папері пункти ,,за“ і „проти".

-— Добре, ми одружимось... але 
ми тоді всюди мусимо бути разом!

Бо хто інакше повірить, що ми о- 
дружені? І він зробив круглі, 
страшні очі.

—  Уявіть собі, на пароплаві, 
в каюті... нам можуть не дати о- 
кремих кают! І...

Ліза зітхнула. Всього не перед
бачиш! Звичайно, вона про це не 
подумала. Фіктивне подружжя з 
шляхетним поляком, для того, щоб 
іти з рушницею проти нього зда
валось вже не таким добрим вихо
дом.

—  Може я пораджуся з мамою? 
промайнуло в голові. Мама мені о- 
повідала, як студентки виходили 
фіктивно заміж, щоб виїхати за- 
границю вчитися, або...

Тут вона зайнялася. — За вся
кими справами... але все таки ми 
з мамою обміркуємо.

Голова комітету теж зітхнув з 
полегшенням і дружньо протягнув 
руку. Він знав, що вони вже не 
побачаться і він спокійно поїде сам 
у своїй каюті.

Давно зникла гімназистка, а две
рі не відчинялись для нового про
хача. Сидячи в коридорі уявляли

собі, що могли, але напевне не до
думались, що голова чомусь пиль
но дивиться на мапу Галичини, що 
висить у нього на стіні і що виши
вана сорочка не сходить у нього 
з голови.

—  Прощай, Україно, промовив 
він нарешті до себе і покликав у 
двері:

—  Слідуючий!

У дорогу
„Не йди, доню, уперед війська, 
Не лишайсь, доню, позад війська, 
А йди, донечко, в серединці!"

З нар. пісні

Обійняла мати дочку сумно та 
врочисто. Треба благословляти, 
«же перший бо дзвінок і потяг 
швидко відійде. Вона зашепотіла, 
хоч і далеко стояли від людей:

—  Немає в мене сина, то хай 
доня йде через фронт захищати 
рідний край... і як хочеш і повин
на —  бери рушницю! Бери... але...
—  Тут мама зупинилась і крізь 
сльози, звичайна така мамина у- 
смішка освітлила миле обличчя:

З етнографічної виставки русинів-українців з Югославії:
Орнамент бачванських русинів-українців зарисував маляр Юліян Колесар. 

Один із рисунків його виконання.
From the fo lk  art exh ib it of U krainian settlers in  Y ugoslavia:

D raw in g  of fo lk  o rn am en t, m ad e  b y  Ju l ia n  K o lesa r
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—  Бери, але не стріляй із неї, бо 
ще когось заб’єш!

Кримські гори за станцією не
винно синіли, ніби й не ховали та
тарських постанців та карательних 
відділів. По доріжці між чередою 
солоних озер де-не-де плівся ослик 
з бриндзою і звичайно хтось пе
реймав його далеко перед містом 
і сир швиденько розкуповували, 
а голодний базар все даремне до
жидав і дожидав ослика...

Мама задумалась. їй треба було 
залишатися з родиною на дачах 
біля Євпаторії і берегти дітей, а 
Ліза піде через кордони, а то й 
може через фронт Махна? Він зда
вався найстрашніший. Ще так, ні
би вчора, летів набій за набоєм у 
їх потяг з другого берега Дніпра...

Паротяг загудів і довго махали 
дві хусточки —  із вікна вагону та 
на платформі.

І мріялось, що буде видно їх на
віть коли синява застеле гори і се
ред них чорненьку нитку потягу. 
Навіть коли минуть роки, десятки 
літ і може й у живих не буде ніко
го з тих двох, що махали хусточ
кою...

—  Хочеш бриндзи? Недорого 
дам, купи —  закричав татарин.

Мама здригнулась. Яка нагода! 
Дешева бриндза для дітей. Всі во
ни зраня голодні!

—  Давай, давай! І почала торгу
ватися по споконвічному Крим
ському звичаю, а потім, не огляда
ючись, швидко пішла на дачі. Там 
у коридорі між дверима —  бо не 
було чим заплатити за кімнату — 
на підлозі спали діти.

(Продовження буде)

НАШІ ПОБАЖАННЯ 
Висловлюємо п-ні Л ідії Дяченко 

наші щирі побажання з  нагоди він
чання ї ї  дочки Зоряни з  мґр. Андрієм  
Ш улем і з  ц іє ї нагоди, складаємо 5 
дол. на пресовий ф онд Н. Ж .

Членки 20 Відділу СУА 
ім. Олени Теліги 

у  Філядельфії

Коли в Вашій місцевості немає 
Відділу СУА, зберіть гурт жінок, 
щоб його заснувати. Для цього 
потрібно 10 одиниць, що хочуть 
жити організованим життям.

НЕПРОЩЕННИЙ ГРІХ

Така чудова дата — 25 років!
Ж урнал уже вповні дорослий, але 

ще йде до повнішого розвитку і муж
ніння. Бажаю йому цього під Вашою 
вправною фаховою рукою.

Просите „цього разу критичних за 
уваг"'. У таку дату належить відміча
ти досягнення. Досягнень маєте так 
багато і такі вони значні, що, очевид
но, всі їх уже перечислили інші. Ма
буть, не хочете, щоб я повторювала 
сказане раніш... Нехай буде на Ваше 
бажання.

Переважна більшість наших емігра
ційних видань (особливо пресових) 
мають велику біду: ненормативна лі
тературна українська мова. І то не 
тільки біда, а гріх непростимий. Яке 
маємо право говорити про спотво
рення і затримку розвитку україн
ської мови окупантом в Україні, ко
ли самі тут не дбаєм о за мову наших 
видань!

Я розумію, що більшість Ваших чи
тачок сприймають мову „Нашого 
Ж иття", як зовсім правильну і зро
зумілу (інакшої не може і не мусить 
бути!), літературна нормативна мова 
їм буде чужіша, проте журнал му
сить перейти до нормативної мови. 
Особливо недопустимі відступи від 
того в „Дитячій Сторінці". В першу 
чергу словник Голоскевича мусить 
бути законом. Також треба уникати 
місцевих зворотів і синтаксичних бу
дов речень, не прийнятих нашою лі
тературною мовою.

Олена Чорнобицька 
Квінставн, Австралія

БУДЬМО РАДІ!
Я один із тих, що причиняються до 

щомісячного випуску цього чепурно
го журналу, бо складаю його на ліно
типі від 1949 р. Хочу висловити Вам 
признання за невпинну і послідовну 
працю при редагуванні й оформленні 
Нашого Життя. Працюючи в спорід
неному фаху, можу оцінити Ваші зу 
силля.

Але дозвольте, що відразу й стану 
у Вашій обороні. Тут було кілька го
лосів читачок чи пресових референ
ток, що закидували надто часте спіз
нювання журналу і що це, мовляв,

обнижує його вартість, коли він при
ходить по святах. Дехто навіть радив, 
щоб цьому зарадити, видаючи по
двійні числа.

Я не дивуюсь цим порадам, бо чи
тачки не з’ясовують собі трудної си
туації нашого друкарства. Майже всі 
українські журнали виходять спізнено 
через те, що українські друкарні (а 
їх  небагато!) обтяжені видаванням 
щоденників чи тижневиків і через те 
не можуть справитись із додатковим 
навантаженням. А поширювати свої 
спромоги заради журналу неможливо, 
бо не стає людського матеріялу.

Порада видавати подвійні числа є 
властиво самообманом. Припустимо, 
що це навіть приспішить видання од
ного числа, але ж читач дістає на од
не, а то й на два числа менше, коли 
тих подвійних чисел буде більше! Чи 
це доцільне? Та й поштові приписи 
вимагають певної кількости чисел, що 
є визначені на обгортці і від того від
ступити не можна.

Отже не критикуймо спізнення, а 
будьмо раді, що ще «можемо отриму
вати й читати (хоч спізнено) свій 
власний жіночий журнал!

Роман Ш вед, лінотипіст

ПОДВОЇТИ ЖУРНАЛ
Наше Життя — є частиною мого 

існування, ластівкою-вістункою, що 
в’яже мене тісними вузлами з усіми 
посестрами в СУА.

Радію кожним рядком, зокрема пер
шими спробами молодих письмен
ниць. Ділюся з синочком дитячою 
сторінкою, інколи випробовую  й кулі
нарну частину та копіюю вишивку.

В Нашому Ж итті знаходжу все, що 
корисне і потрібне „для душі і тіла“. 
Бажанням моїм — подвоїти журнал 
та збагатити його перлинами ж іно
чої творчости у кожному напрямку 
життя.

Катря Гуцал, Міннеаполіс

ПОШУКУЮ М одеста Венгриновича 
і його сестру Зену Венгринович ( ї ї  
прізвище могло змінитися), мою то
варишку з  молодих літ у  Львові, які 
проживають у  ЗСА.

Іванна Витвиіцька, Нюрнберг
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На актуальні теми

Із дитячих літ Романа Смаль-Стоцького:
На родинній світлині бачимо рідню бл. п. Романа — сестру Орисю, брата 
Нестора, його самого і матір Емілію Смаль-Стоцьку, тодішню голову Жіно- 

ночої Громади в Чернівцях.
A  fam ily  pho to  of th e  la te  P ro f. D r. R om an  S m al-S to ck y . R om an  second 

fro m  r ig h t)  w ith  h is  m o th e r  in  U k ra in ia n  fo lk  costum e

ЧИ БОЯТИСЯ РЕКЛЯМИ?

У своєму дописі в ч. З, 1969 p., Со- 
юянка висловила кілька думок до змі
сту й вигляду нашого журналу. На її  
думку, Н. Життя повинно обходити
ся без оголошень, бо вони „попсують 
вигляд журналу“. Замість „цікавих 
і корисних статтей і есеїв, що дають 
нам духову поживу“, буде в журналі 
повно нецікавої реклями якоїсь фірми 
в Шикаґо, Філядельфії чи Ню Йорку. 
Вона вважає, що є власне прикметою 
журналу, що він дотепер — „одино
кий не мав оголошень".

У згаданому дописі Союзянки від
чувається прихильність до нашого 
журналу й охота його підтримати, 
йому допомогти. Але чи це правиль
ний шлях? Адже кругом себе бачимо 
переможну силу реклями, на якій по
будований успіх у цій країні. Вся 
американська, а в великій мірі й укра
їнська преса з  неї користає. Чому ма
ємо зрікатися цього джерела прибут
ку для нашого журналу?

Союзянка вказує на те, що місце в 
журналі є використане виключно для 
нашої власної користі, себто органі
заційних справ чи духової поживи. 
Але забуває про те, що Наше Життя, 
як кожен пресовий орган, повинно 
розвиватися, уліпшуватися. І то не 
тільки змістом, але й виглядом. Ми 
привикли до численних ілюстрацій в 
американській пресі, шукаємо за ко
льоровими світлинами. Напевне бага
то читачок Нашого Життя, особливо 
ті молодші, хотіли б бачити щось та
кого. А таке досягнення, така розбу
дова журналу вимагає більшого вкла
ду, що його тільки дохід із реклями 
може дати.

Та й ще одна моя заввага до стано
вища Союзянки. Вона закликає до 
більших пожертв Відділів, до скріп
лення пресового фонду. Це свідчить 
про її  добру волю і зрозуміння. Але 
чому все розбудовувати вкладом на
ших власних сил? Коли б ми здобули 
оголошення різних підприємств, тоді 
дістанемо вклад купецького світу у 
наш журнал. Підприємства дістануть 
потрібний їм розголос, а власні фон
ди можемо зужити на зовсім нові по
чини СУА.

Такий мій погляд на рекляму в на
шому журналі. Не стараючися за ого
лошення, стримуємо журнал у роз
витку. Невеликі пожертви наших Від-

НЕВІДЖАЛУВАНА ВТРАТА
З сумом прийняло членство Со

юзу Українок Америки вістку про 
велику втрату, що ї ї  понесло на
ше поселення через смерть проф. 
д-ра Романа Смаль-Стоцького. 
Дня 27. квітня 1969 р. закінчився 
життєвий шлях ученого, громад
ського діяча і політика. Народив
ся на Буковині, а студії закінчив 
на університеті в Мюнхені. Як 
учений працював у різних універ
ситетах, останньо в Католицько
му Університеті у ВашінґтонІ. Був 
автором численних наукових праць 
та співтворцем наукових видав
ництв. Одначе найбільш активним 
був у керуванні наукового життя, 
як президент Гол. Ради Науково
го Т-ва ім. Шевченка, головою 
НТШ у ЗСА і головою Комітету 
Американсько-Слов’янських Нау
кових Товариств у ЗСА.

Мати бл. п. Романа Емілія із 
Заревичів СмальСтоцька була спів- 
основницею і головою Жіночої 
Громади в Чернівцях на Буковині. 
Вихований ї ї  прикладом бл. п. 
Роман завжди прихильно ставив
ся до змагань організованого жі-

ділів на пресовий фонд того нам не 
заступлять, бо не вистачають.

Пресова референтка

ноцтва. Численні делегатки XIV. 
Конвенції СУА пам’ятають його 
цікаву промову на нашому бенке
ті. З жалем попрощав Союз Укра
їнок Америки цього видатного 
вченого, громадського і політич
ного діяча, що був такою щирою 
і безпосередньою людиною.

ПОЖЕРТВИ ДЛЯ МУЗЕЮ
Гарна збірка вишивок і взорів на

спіла від п-ні Зеновії Онишкевич із 
Вудсайду біля Ню йорку. Вона пода
рувала макатку, виконану полтав
ським вирізуванням на синьому по
лотні і настільник, виконаний київ
ським гаптом. Обидві вишивки похо
дять із 1921 р. Дальше — великий на
стільник, прикрашений узором із За
карпаття на сірому полотні волічкою 
і сервету-сітку з  полотна з 1925 р. 
Обидві речі запроектувала мисткиня 
Олена Кульчицька. Окрім того взір 
полтавського вирізування і взір пе
ремітай, виконаний синьо-жовтим 
гаптом із с. Заліська Воля над Сяном, 
пов. Ярослав, старий біля 200 літ. 
Більшість цих вишивок (за вийнятком 
узору перемітки) виконала п-ні 3. 
Онишкевич.

За таку цінну збірку складаємо щи
ру подяку!

ПРИСИЛАЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!
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Редагує Вих. Комісія СУА

Вільний час чи забава?
Вільні години дитинства часто 

стають часом, коли витворюються 
зацікавлення на ціле життя. Тоді 
дитина має можливість поцікави
тись музикою, літературою, ми
стецтвом, спортом, чи навіть полі
тикою; подумати про них, чи по
говорити про них. У вільних годи, 
нах дитина нав’язує дружні зв’яз
ки, снує мрії, чи дає волю своїй у- 
яві. Усе те, очевидна річ, перехо
дить на рівні розвитку дитини в 
даному моменті, але нехтувати тим 
не можна, лиш тому, що, мовляв, 
„дитина замала, щоб могла сама 
щонебудь думати “. Саме в цей 
спосіб вона змалку вчиться роз
вивати свої власні духові сили, і 
черпати з того процесу насолоду.

Деякі батьки вважають, що ди
тина повинна вміти використати 
кожну хвилину. Коли лише за
вважать, що дитина чимсь активно 
не зайнята, піддають їй якесь за
няття і настоюють на тому, що 
вона мусить „щось" робити. Вони 
забувають, що розвиток духово- 
сти відбувається внутрі, що події, 
чи ідеї, які дитина сприймає з-зов- 
ні мусять перейти процес асиміля
ції, якщо вони мають стати ча
стиною її  „ я“. Якщо дитина не 
звикне змалку передумати пере
жите, вона ніколи не зможе роз
винути свого власного характеру, 
буде завжди залежна від зовніш
ніх чинників, коли треба буде роз
в’язати навіть найменші труднощі, 
чи знайти розривку навіть на най- 
коротший час.

Очевидна річ, як і у всяких пи
таннях виховання, небезпека ле
жить і у другій скрайності. Коли 
дитина ввесь час перебуває на са
моті, чи далеко радше читала б, 
вона може бути надто соромли
вою, чи непевною себе, щоб уві
йти в гурт однолітків, чи може на
віть бути за лінивою і старається 
уникнути всяких інших обов’язків. 
Але нормальна дитина сама відчу
ває свої потреби. Так, як не мож
на дитину силувати їсти, коли во
на не відчуває голоду, так також 
не можна ї ї  силувати знайти за

йняття, коли вона відчуває по
требу вільної години.

Якщо родичі завважують, що 
дитина часто „не може найти собі 
місця", чи навпаки, нарікає, що не 
має для себе ніодної хвилини: то
ді час застановитись над програ
мою дитини. Така дитина потребує 
помочі і мусить її  одержати, щоб 
могти нормально розвиватись. 
Лекції музики, відбута прогулька, 
чи прочитана книжка, не прине
суть їй багато користи якщо вона 
не буде мати часу пережити красу 
музики, чи сприйняти велич за
ходу сонця, чи навіть радіти від
криттям спільних думок із прияте
лем.

М. 3. Одежинська

Розмова з мамою
ДІТИ І ГРОШІ

Як навчити мою 10-літню доню го- 
сподарити грішми, бо скільки я їй не 
д?ла б, то все їй замало. Думаю, що 
я взагалі ззперестану їй давати гроші 
за ніщо. І р и н а  М .

В наш модерний час виплата дітям 
тижневої ,,пенсії“ є зовсім природ
ним явищем так як харч чи одяг, бо ж 
вони є членами нашої родини і з ни
ми ми спільно д:лимо життя.

Батьки повинні пам’ятати, що гро
шей не дається дітям „за щось", бо ж 
добру поведінку, чемність чи поміч у 
господарстві не купується. Значення 
цих грошей далеко більше, бо вихов
не. Вже змалку (у світличці) треба 
привчити дитину до ощадности, а о- 
після до розважного видаткування та 
відповідальнссти, що ждуть на неї в 
дальшому житті.

Завданням батьків є — точно озна
чити суму і видатки, які дитина має 
оплачувати. Діти не мають практич
ного змислу видаткування грошей (це 
трапляється і в старших), тому свої 
гроші видають нерозважно. Батьки 
повинні разом із дитиною зладити 
бюджет на цілий тиждень і дати їй 
змогу перевести його в життя. Коли 
це не поможе, тоді домовлену суму

грошей поділити і давати її дитині у 
двох ратах. Це примусить її подума
ти над видаткуванням.

Такий договір між батьками і дити
ною мусить бути строго дотрима
ний, а спеціяльно мамою, в якої м’яке 
серце (все щось докине), а ми певні, 
що дитина скоро навчиться правиль
ної фінансової господарки, а це дасть 
їй почуття вдоволення і самопевности. 
Сума грошей не повинна бути за ве
ликою, вона має відповідати спро
можності дитини нею орудувати. 
Батьки повинні слідкувати, дорадж у
вати і розуміти фінансові проблеми 
своїх дітей, навіть коли зпочатку не 
все йде справно. Звісно, з віком ди
тини зростають її потреби і в парі 
з тим повинно йти збільшення мате- 
ріяльних засобів.

Гроші — це велика сила і нею тре
ба відповідно кермувати. Цієї шту
ки повинні навчити дітей баьтки.

Роксоляна

НОВІ ВИДАННЯ
Роман Завадович: „ПРО ДВОХ 

ЦАПКІВ, ДВІ КІЗОНЬКИ44 — вір
шоване оповідання. Малюнки Ох- 
ріма Судомори. ОПДЛ Торонто - 
Ню Йорк, 1968 р.

Ми пішли в гості до пані Люби, 
щоб наш Гордійко погрався із 
своїм ровесником, трилітнім Оре- 
стом. Після кількох хвилин весе
лої забави, хлопці посварились 
за червоне авточко і почалася 
бійка.

—  Я їх зараз втихомир’ю — 
метнулася пані Люба.

—  Діти, дайте мені те авто! 
Тепер я нам прочитаю казку про 
двох цапків та дві кізоньки. — 
Хлопчики вислухали казки, хоч 
уже не раз її чули, та частинно 
знають напам’ять. Так як і всі 
дошкільнята, люблять коли по
вторювати уже знайоме.

Діти вирішили, що будуть по
водитися так як дві кізоньки, та 
один одному уступати в часі гри. 
А пані Люба показала мені нове 
видання цього віршованого опо
відання. Треба буде його купити
—  може і в нас дома діти будуть 
наслідувати дві кізоньки, а не 
двох цапків. Р. Г.

Своєчасно внесена передплата 
дає здорову фінансову підставу 
видавництву.
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Катедра Українознавства
Чи не найбільш далеко йдучим 

осягом української спільноти в 
ЗСА минулих років було уфун- 
дування Катедри Українознавства 
при Гарвардському університеті. 
Знаменним у цьому факті є те, що 
фонд на уфундування такої кате
дри не був жертвований одним, 
чи навіть малою групкою мецена
тів, як це часто буває. Фундатора
ми нашої катедри стала ціла укра
їнська спільнота, тим даючи ще 
один доказ, що ми розуміємо наше 
завдання і що справа наукового 
дослідження українських питань 
лежить нам на серці.

Не маємо даних з останніх міся
ців, але базуючись на звідомлен- 
ні з кінця 1968 p., можемо сміло 
твердити, що українське жіноц
тво може бути гордим за свою у- 
часть і піддержку ФКУ. За твер
дженням п. Богдана Тарнавського, 
організаційного референта ФКУ 
„Відділи СУА були одними з пер
ших з-поміж українських органі
зацій, які відгукнулись на заклик 
Головної Екзекутиви ФКУ“. До 
того часу Відділи й Окружні Ради 
СУА вплатили були разом $7,460.-
00. В тому вчислений даток 64 Від
ділу в Ню Йорку $1,100, 22 Відді
лу в Шикаґо $400, 24 Відділу в Е- 
лизабет $350, 84 Відділу в Ши
каґо $250, 17 Відділу в Маямі, 59 
Відділу в Балтимор, 69 Відділу в

експонатів увійшли зарисовки бач- 
ванського орнаменту із збірки 
маляра Юліяна Колесаря і тканини 
зі збірок Музею. Виставку відкри
ла п-ні Стефанія Пушкар, голова 
СУА, а мистець Антін Малюца дав 
точніший огляд виставлених екс
понатів.

У днях 10. і 11. травня 1969 р. 
Контрольна Комісія Гол. Управи 
СУА провела контролю діловод
ства і господарства Централі. Під
проводом п-ні Катерини Пелешок, 
голови, Комісія у складі пп. Іван
на Бенцаль і д-р Євгенія Єржків- 
ська та в приявності членів Екзе- 
кутиви переглянула книговодство 
Централі і висловилась до пооди
ноких ділянок праці. Із контролі 
списано звіт, що послужив на 
Річних Зборах Гол. Управи 7. 
і 8. червня 1969 р.

Лорейн, 70 Відділу в Пассейк, 82 
Відділу у Бронкс по $200. П’ять ін
ших Відділів нплатило між $150 і 
110, а три Окр. Ради (Ню Йорк, 
Нюарк, Філядельфія) і 31 Відділів 
по $100, п’ять Відділів менші суми.

Як сказано, ці дані з-перед пів 
року і до сьогодні, ми певні, вони 
виглядали б дещо інакше. Але на
віть і такі, як вони є, дають певну 
уяву про участь нашої організа
ції у акції ФКУ. А ця участь така, 
що заслуговує, знову ж за слова
ми п. Тарнавського на „признання 
і щиру подяку".

Однак тепер ще не час спочити 
на лаврах. Хотілося б бачити у- 
країнознавчий науковий центр у 
Гарвард у його максимальних рам- 
мцях. А до того потрібні дальші 
зусилля і дальші фонди. Ми певні, 
що українське жіноцтво попрацює 
над тим, щоб у акцію ФКУ вклю
чити також і тих, які постійно сто
ять осторонь українського життя, 
чи то через брак можливостей, чи 
через брак зацікавлення. Нехай 
хоч у цей спосіб вони задемон-

струють, що їм не байдужа доля 
України і доля правдивої науки, 
головно там, де вона заторкує Схід 
Европи. Маємо надію, що завдяки 
повному зрозумінню і повній під
тримці цілого українського грома
дянства не залишимо задуманого 
почину кволим і невистачальним, 
а довершимо його так, що він при
несе українській справі непересіч
ні користі.

М. О.

ПРИХИЛЬНИЦЯ МУЗЕЮ 
Ми вже подали до відома, що число 

Прихильників нашого Музею зросло 
до 8. Прихильниками (25 дол. річної 
вкладки) стали 4, 10, 16, 24, 34, 62, 70 
і 73 Відділи СУА. А тепер вкладку При
хильниці вплатила одна з  найбільш 
жертвенних членок — п-ні Анна Чор
ній із Балтимору. І дала тим чудовий 
приклад, як можна підтримати цю 
станицю нашої народньої культури.

Чи ви вже вирівняли передплату 
за „Наше Життя“?

Із Конкурсу пасок 49 Відділу СУА у Бофало:
На світлині бачимо три нагороджені паски, що їх виконали пп. Контопська, 
Салдит і Башнянин. Союзянки на світлині — це пп. Башнянин і Контопська. 
A  con tes t of U k ra in ia n  E a s te r p a s try  w as sponso red  b y  U N W LA  B ran ch  
49 in  B uffa lo , N. Y. T w o of th e  p rize  w in n e rs  M esdam es B a sh n ia n y n  

an d  K o n to p sk a  a re  d isp lay ing . M rs. O ksana  S a ld y t is m issing .
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У ЮВІЛЕЙНОМУ ЗМАГУ

ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ

ФІЛЯДЕЛЬФЇЯ, ПА.
Ділимося сумною вісткою з 

членством СУА, що 8. травня 1969 
р. відійшла у вічність відома гро
мадська діячка і довголітня наша 
членка бл. п. Марія з Дзєровичів 
Колтункж. Саме проминули два ро
ки, як наш Відділ вшанував 50-літ-

тя ї ї  громадської праці на своїх 
ширших сходинах. Тоді то членки 
почули про численні ї ї  осяги ще 
в Рідному Краю та здисциплінова- 
ну громадську поставу впродовж 
цілого життя. У нашому Відділі 
вже Марія Колтункж не могла бу
ти такою активною з огляду на вік 
і стан здоров’я та все ж не від
мовляла своїх пожертв грішми чи 
працею. Та найціннішою для нас 
була її участь у кожній імпрезі чи 
ширших сходинах. Там завжди 
можна було зустріти ї ї  усміхнене 
обличчя, почути її  бадьоре, ласка
ве слово.

Дня 11. травня відслужено Па- 
н хиду за Покійну і тоді попро- 
ш?ла її  від Союзу Українок Аме
рики п-ні Осипа Грабовенська, се
кретарка Гол. Управи.

Похорон відбувся 12. травня з 
Церкви Царя Христа при числен
ній участи рідні, приятелів і гро
мадян. На поминках, що відбули
ся заходами нашого Відділу в До-

Ми щиро вдячні тим усім нашим прихильницям, що стараються поширити 
наш журнал. Це найкращий подарунок, що можуть нам зробити в ювілейному 
році. Впроваджуючи наш журнал в українську родину, вони роблять патріо
тичну роботу. Бо він приносить культурну розвагу, зразки нар. мистецтва,
практичні поради и інформації про прг 

Приєднали в останньому часі: 
Марія Барагура, Вудгевен (82 В.) 1 
Ольга Бодляк, Орендж (28 Відд.) 2 
Дарія Балазюк, Бетлегем (91 В.) 1 
Марія Чайковська, Філядельфія 1 
Галина Харук, Шикаґо (74 Відд.) 2 
Лідія Хом’як, Рочестер (46 Відд.) 
Любомира Денисюк, Шикаґо (22) 
Леонтина Галяженко, Дітройт (63) 
Юлія Гробельська, Судбурі 
Марія Крамарчук, Рочестер (47 В.)

нашої організації.

Анна Опарик, Озон Парк (35 В.) 1
Катря Пелешок, Ню Йорк (1 Відд.) 2
Галина Піседька, Балтимор (59 В.) 1 
Мирослава Притула, Бінґгемтон (9) 5
Д. Иетришин, Торонто 1
Мирослава Савчак, Бронкс (82 В.) 1
Анна Столяр, Клівленд 1
Ярослава Сена, Дітройт (56 Відд.) 1
Ірина Шепарович, Мілборн 1
Ярослава Зарицька, Бруклин (21) 1 

АДМІНІСТРАЦІЯ НАШОГО ЖИТТЯ

мі СУА, промовляли ще представ
ники духовенства, родини і гро
мадянства.

Покійна полишила у смутку сво
їх дочок Лідію Дяченко і Марту 
Тарнавську і чотирьох унуків. З 
сумом відчули цю втрату Сою
зники Філядельфії, що Покійну 
любили і шанували.

43 Відділ СУА ім. Олени Пчілки 
у Філядельфії

ДІТРОЙТ, МИШ.
Ділимося сумною вісткою з 

членством СУА, що 20. березня 
1969 р. відійшла у вічність на 77 
році життя довголітня членка на
шого Відділу бл. п. Єлисавета Не- 
ґрич. Народилася в Будапешті на 
Мадярщині. Була жертвенною 
членкою нашого Відділу і ще під 
час своєї недуги пам’ятала про 
цей свій обов’язок і вплачувала 
вкладку.

Полишила у глибокому смутку 
трьох синів, Степана, Миколу, Ва
силя і дочку Розалію, 16 внуків і 
16 правнуків. Похорон відбувся
24. березня 1969 р. Членки Від
ділу явились численно, щоб прове
сти Покійну на вічний спочинок.

Спи, дорога Союзянко, і земля 
Вашінґтона нехай Тобі буде лег
кою!

Управа 5 Відділу СУА 
ім. княгині Ольги 

у Дітройті

При зміні адреси не забудьте по
дати коду Вашої околиці (зіп-код). 
Це конечне для висилки журналу.

ОБ’ЇЗДКА ВИХОВНОЇ РЕФЕРЕНТКИ
Поміж постановами XV. Конвенції 

СУА у виховній ділянці вирівнюва
лась одна, що уповажнювала вих. ре
ферентну Гол. Управи до об’їздки 
Дитячих Світличок. У виконанні цієї 
постанови п-ні Олена Климишин уже 
відбула кілька поїздок.

Дня 16. жовтня 1968 р. вона відві
дала Світличку 33 Відділу ім. Лесі 
Українки в Клівленді. Ця найстарша 
наша Світличка (заснована ще в 1952 
році) має 24 дітей. Того ж дня від
була нараду з Управою Відділу, а 
другого дня була присутня на Окр. 
З’їзді.

Дня 20. лютого ц. р. референтка 
відвідала Дитячу Світличку 76 Відді
лу СУА у Воррені. Там записаних 20 
дітей. Дня 9. травня відбулась нарада 
вих. референток Округи з референт
ною Централі, де обговорено плян 
охоплення Світличкою більше дітей.

Дня 8. березня 1969 р. відвідала 
Світличку 29 Відділу СУА ім. 500 Ге
роїнь. Окрім того Відділ веде До
шкільну Клясу при Школі Україно
знавства. Відвідала також Світличку 
74 Відділу СУА при церкві св. Йоси- 
Фа* Другого дня відбулася Конферен
ція Вих. Референток та вчительок до
шкілля Округи Шикаґо, яку заверше
но виховними ухвалами.

Дня 24. квітня 1969 р. референтка 
відвідала Світличку 49 Відділу СУА 
ім. Марусі Бек у Бофало, яка начи- 
слює 10 дітей, а потім Світличку 47 
Відділу СУА ім. Лесі Українки в Ро- 
честері, до якої є записаних 25 дітей. 
Після того відбулась нарада з  бать
ками, а пізніше Конференція Вихов
них Референток округи Рочестеру.
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Наше інтерв'ю

Зустріч із Славою Геруляк
Дня 26 квітня 1969 р. відкрито 

у приміщенні Нюйоркського Літе
ратурно-Мистецького Клюбу ви
ставку творчости Слави Ґеруляк. 
В програмі відкриття члени Ми
стецької Студії Л. Крушельниць- 
кої, відчитали поезії Б. Бойчука 
і Б. Рубчака. На відкриття при
було багато публіки і тоді годі 
було розмовляти з маляркою. 
Кілька днів пізніше зайшла я до 
її робітні, яка міститься при 6-ій 
вулиці ч. 210 (напроти школи св. 
Юрія).

Пані Слава саме накладає на 
круглий горщок-флякон поливу. 
У відкритій печі ждуть уже якісь 
казкові фігурки, кахлі, горщечки. 
Цей у руках мисткині ніби круг
лий, але ввесь у випуклих ґудзах. 
Пані Слава показує мені як поста
ють ті дивні нерегулярні, але гар
монійні форми. Вона витискає їх 
ще у м’якій глині рукою із-нутра 
круглого черепка. Оглядаю теж 
ганчарське коло. Воно просте, 
обертається ногою. Таке саме, 
мабуть, вживали ганчарі ще зда
вен давна. Правда пані Слава має

ще друге, яке вводить у рух елек
тричний струм, але вона вживає 
передусім це незмеханізоване. 
Електричне тільки для дуже важ
ких, великих скульптур чи інших 
керамічних творів.

Приглядаюся, як після остан
нього мазка поливою гудзоватий 
флакон найшовся у печі поміж 
своїми ,,попередниками". Піч зам
кнена. Там вони будуть випалю
ватися приблизно дванадцять го
дин. Ще цікаво мені, чи можна 
заглянути в піч у часі випалюван
ня, як це нераз роблять господи
ні при печиві. Отже є віконечко, 
тепер заслонене сгіеціяльною гли
ною, яка щойно тоді, коли все 
розігріється до відповідної тем
ператури, топиться, і відслонює 
чародійне нутро.

Не випадково назвала я його 
чародійним, бо коли пані Слава 
завела мене на свою виставку, ме
ні здавалося, що я найшлася у 
якомусь іншому, трохи казково
му, трохи прадавньому, світі. Ви
ставка показує керамічну скуль- 
ПТУРУ> двовимірні кахлі, ганчар-

ство, рисунки та килими (я на
звала б їх макатками, а пані Сла
ва каже, що хтось назвав це заві
сами). За заслоною є ще костю
ми і декорації до „Голубої Ху
стини", яку свого часу виставляла 
Студія Л. Крушельницької.

Розпитую, як постають ці кера
мічні скульптури водночас ніби 
модерні і архаїчні.

Пані Слава показує мені шкі- 
цівник, де спершу рисує проекти 
скульптур. Тематика не випадково 
сперта на мітології. їх архаїчність 
випливає підсвідомо з матеріялу 
і техніки. Ганчарське коло наки
дає питомі форми геометричного 
характеру, які у її творчості ак
центовані, а навіть підкреслені. 
Але ж не без впливу тут заінте- 
ресування пані Слави. її ж бо 
дуже цікавить археологія, мітоло- 
гія і наша і чужа. Цікаво було б
—  каже —  побачити, що було на 
наших землях ще перед Візантією. 
У Києві найновіші розкопки вка
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зують на залишки ще палеоло- 
гічних культур.

Питаю як оцінює пані Слава 
таку дуже поширену тепер кера
міку т. зв. трипільську й іншу.

Кераміка це не орнамент, а пе
редусім форма. Орнамент пови
нен з неї випливати, її  підкреслю
вати. Переважно буває не так. 
Беруть чужу нам керамічну фор
му і на ній накладають орнамент, 
іцо не є органічно пов’язаний із 
керамічною формою. Українськість 
часто ідентифікують з вишивкою, 
а вена ж зв’язана з тканиною та 
нитками. Вадою цієї кераміки є 
теж те, що вона надто блискуча. 
Це особливо вражає при трипіль
ській кераміці, бо ж у тих часах 
поливи не вживали.

Розмова сходить на народне 
мистецтво.

Те, що тепер робиться, це не 
народне мистецтво —  твердить 
пані Слава. Народне мистецтво 
творило вироби щоденного вжит
ку, а його мистецьке оформлення 
випливало із вродженої внутріш
ньої потреби мистецького висло
ву. Воно бувало інколи навіть 
несвідоме своєї краси. Властива 
ціль виробу —  ужитковість — 
тепер не існує, а те, що було під
свідомим, мистецьке оформлення, 
стало ціллю. Бож теперішня ціль
—  декоративність. Тепер те, що 
називаємо народнім мистецтвом
--------надто передумане, свідоме,
а крімтого сам матеріял і техніка 
зовсім відмінні від первісних (гли
на, тканина і т. п.) так, що мо
жемо говорити тільки про репро
дукцію. На жаль, діють теж ду
же комерційні мотиви, що не раз 
обнижує якість виробу. Замість 
підносити якість доброго вироб
ництва, достосовують вироби до 
низького рівня смаку покупців.

Ми повинні зберігати зразки 
народнього мистецтва, але його 
брати як вихідну точку, підставу 
творчости.

Цікавить мене друга ділянка 
творчости —  картина. Тут декіль
ка пояснень. їх треба назвати ри
сунками, бо лінія у цих картинах 
переважає. Мисткиня робить їх 
пером на мокрому папері, чорним
і кольоровим тушем. Р и су н о к---
це спочинок після кераміки. Це 
виходить із самої фактури та вар- 
стату. Ганчарське коло та глина 
вимагають геометричних форм,

сплощень, декоративности. Рисун
ки сперті на рослинній базі, вони 
сьсбідні, негеометричні.

— Чи належите до якоїсь ми
стецької групи?

—  Тепер ні, але в Шикаґо на
лежала до неформальної групи 
,,Васаг“ (це назва чумацького во
зу). Туди належать скульптори 
Михайло Урбан та Константин Мі- 
лснадіс. Група старалася удер
жувати зв’язки із непрофесійни
ми мистцями, студентами мистець
ких студій. Уладжували та ще й 
тепер уладжують раз у рік ви
ставки.

Дуже жаль, що немає фахових 
рецензій, оцінок виставок. Це бу
ло б стимулом, заохотою до твор- 
части.

—  А як оцінюють творчість ін
ших мистців? Я ляїк-аматор — 
дивлюся на скульптури чи карти
ни з тої точки погляду чи хоті
ла б їх мати в хаті, або взагалі 
на них дивитися щоденно. Але ж 
на думку пані Слави мистецькі 
твори не мають давати тільки при
ємні враження. Вони можуть по
трясти, збудити нераз немилі, але 
глибокі почування.

Ввійшов якраз мистець Череш- 
ньовський і вив’язалася незвичай
но цікава розмова про те, як оці
нює один мистець твори другого. 
Обидвоє твердили, що хоч спо
сіб вислову може особисто не від
повідати, але об’єктивно можна 
признати, що дана річ є добра, 
не зважаючи на те, чи вона мо
дерна, клясична чи яка. Мені важ
ко повірити у можливість об’єк
тивної оцінки, але ж гарячі за
певнення пані Слави переконали 
мене, що професійний мистець 
може скаазти: „Я цього не люб
лю, але це добре“.

— А як уявляєте собі спів
життя з американським світом?

—  Коротко —  брати участь у 
виставках і компетиціях.

Ще кілька особистих питань. 
Пані Слава живе поміж Ню Йор- 
ком і Парижем. Атмосфера і тут 
і там різна, але такі зміни дають 
баланс, рівновагу.

А справа сім’ї, дітей, домаш
нього господарства? Як діти від
носяться до творчости мами?

—  О, діти дуже цікавляться і 
і горді із своєї мами. А щоб ве
сти дім і рівночасно творити — 
на це треба мати... дуже доброго

і вирозумілого чоловіка. В кож
ному разі без можливосте твор
чого мистецького вислову жити 
було б важко, або й неможливо.

Уляна Л ю боЕ ич

Новинки з Централі
Дня 16. квітня 1969 р. відбулася 

в Укр. Інституті Америки нарада 
Комісії Обслідування нашого Му
зею, в якій узяли участь окрім п-ні 
Оксани Щур, голови, її  члени 
мистці М. Черешньовський, Яків 
Гніздовський, Іза Боярська, Дам’ян 
І орняткевич, Н. Тершаковець, п-ні 
М. Ржепецька, голова Музейного 
Комітету і п-і І. Рожанковська, як 
гість. Нарадою проводила п-ні Сте
фанія Пушкар, голова СУА. Устій- 
нено плян обслідування кожної ді
лянки народнього мистецтва.

Дня 19. квітня 1969 р. відбу
лась у Філядельфії нарада Крає- 
вої Координаційної Ради Суспіль
ної Опіки, що її  створено недав
но тому з представників усіх уста
нов, що займаються суспільною 
опікою. Союз Українок Америки 
репрезентувала його голова п-ні 
Стефанія Пушкар. При виборі 
Управи Краєвої Ради Сусп. Опіки 
п-ні С. Пушкар стала її головою. 
Крайова Рада має увійти до Сві
тової Ради Суспільної Опіки, що 
є створена при Секретаріяті СКВУ.

Дня 24. квітня 1969 р. Гостин
ний Комітет Національної Ради 
Жінок Америки під проводом сво
єї голови відвідав Музей Нар. 
Творчости СУА у Ню Йорку. При
було около 20 жінок із різних кра
їн, що перебувають у Ню Йорку і 
є в контакті з Гостинним Коміте
том. Ці відвідини зорганізувала 
п-ні Марія Душник, референтка 
зв’язків Гол. Управи. Слово про 
Музей Нар. Творчости СУА мала 
п-ні Стефанія Пушкар, голова, а 
про Український Інститут Амери
ки розказав п. Юліян Ревай, член 
дирекції.

Дня 27. квітня 1969 р. відбулося 
відкриття Виставки Етнографічних 
Матеріялів югослав’янських руси- 
нів-українців з рамени нашого Му
зею Нар. Творчости. Влаштуван
ням Виставки зайнялась Комісія 
під головуванням п-ні Христини 
Воєвідки. У склад виставлених
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Вісті з Централі
Наближаємось до закінчення 

громадської праці у цьому півріч
чі. На останніх ширших сходинах 
розпрощалися членки на довгі ва- 
каційні місяці. Та буває, що й літ
ньою порою можуть зустрітись в 
чиємусь городі чи на прогульці. 
Радимо не вривати зв’язку! Бажа
ємо всім нашим читачкам гарно 
провести літо й добре відпочати.

Стверджуємо гарні осяги в ді
лянці нар. мистецтва і нар. звичаїв 
у цьому році. У Музеї Нар. Твор
чости СУА є вже бібліографія усіх 
творів, що їх можна придбати чи 
відбити в бібліотеці. Культ. Освіт
ня Комісія СУА провела нараду, 
присвячену звичаям дівич-вечора 
і про те незабаром вийде відпо
відний матеріял. У Дітройті відбу
лися регіональні Вечорі Київщини 
і Закарпаття. 49 Відділ СУА у Бо- 
фало влаштував Конкурс печення 
пасок, а заходами 25 Відділу у По- 
таке гі і 93 Відділу у Гартфорді по
явились обширні звідомлення про 
страви і звичаї у місцевій амери
канській пресі.

З радістю повідомляємо наше 
членство про організування нових 
молодечих Відділів. Дня 8. травня
1969 р. відбулись основні збори 18 
Відділу СУА в Пассейку, а 17. 
травня основні збори 104 Відділу 
СУА у Ню Йорку. На обох зборах
—  окрім голов Окр. Рад пп. Дори 
й Оксани Рак •— була присутня 
п-ні Наталія Даниленко, референт
ка молодечих Відділів Гол. Управи, 
а в Пассейку п-ні Марія Химинець, 
референтка сусп. опіки Гол. Упра
ви. Вітаємо п-ні Любу Смороньку, 
голову 18 Відділу і п-ні Марію 
Сливку, голову 104 Відділу СУА і 
бажаємо успіху у дальшій праці!

Підготовляючись до літньої пе
рерви, стараймося впорядкувати 
господарство Відділу. Це значить
—  подбати про вплату належно- 
стей до Централі. Найкраще ви
рівняти тепер обов’язкові фонди, а 
на осінь залишити Фонд Централі.

Екзекутива СУА

Чи Ваша приятелька вже має 
„Наше Життя*? Якщо ні, то по
даруйте їй його з нагоди свят чи 
іменин!

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 

бл. п. Марії Світенко, бабуні п-ні 
Ольги Галич, касієрки нашого Відді
лу, складаємо 5 дол. на Фонд Мати 
й Дитина і 10 дол. на будову укр. 
катол. церкви Пресвятого Серця в 
Бінґгемтоні, а родині Покійної ви
словлюємо наше співчуття.

Управа 9 Відділу СУА 
Бінґгемтон, Н. Й.

У РІЧНИЦЮ СМЕРТИ, що припала 
на 16. травня ц. p., мого дорогого 
бл. п. чоловіка Теодора Чорнія скла
даю 5 дол. на пресовий фонд Н. Ж.

Анна Чорній, Балтимор

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могили бл. п. 
Юстини Галущинської, бл. п. Рости
слави Темницької і бл. п. Надії Оста- 
п’юк складають 25 дол. на Фонд Ка- 
тедри Українознавства при Гарварді 
і 5 дол. на Фонд Мати й Дитина

Євфрозина і Михайло Гайда

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу мами 
бл. п. Єлисавети Негрич складає 10 
дол. на пресовий фонд Н. Ж.

син Степан Неґрич

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Агафії Гопко, мами нашої при
ятельки Стасі Мацілинської, переси
лаємо 5 дол. на церкву св. Софії в
Римі

Ярослава Кобрин
Софія Мельник — Честер, Па.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ, що їх  хотіла б я 
покласти на могилу моєї мами бл. п. 
Ольги з  Левинських Цегельської, в 
День Матері у Львові, складаю 5 дол. 
на пресовий фонд Н. Ж.

Неоніля Дмитрук, Едмонтон

ВИСТАВКА ЕТНОГРАФІЧНИХ 
МАТЕРІЯЛІВ

Музей Нар. Творчости СУА в Ню 
йорку влаштував в кінці квітня свою 
першу етнографічну виставку. На ній 
зібрано й показано різні етнографічні 
матеріали русинів-українців із Юго
славії.

На виставку зложилися зарисовки 
маляря Юліяна Колесаря, що є спів
робітником нашого журналу. Щ е в 
студентських роках він почав збира
ти бачванський орнамент, відрисову- 
ючи його з  меблів і тканин. І так по
казано на виставці 25 великих карто
нів кольорового і чорного орнаменту 
та два альбоми зарисовок меблів і 
тканин. Це дало досконалий перегляд 
уподобань і смаку тієї вітки нашого 
народу.

Окрім того виставка виказує ряд 
тканин — скатерок, рушників і поше- 
вок — із того поселення, що їх  пода
рувала Музеєві Оксана Дучимінська. 
Також один повний жіночий стрій пе
редає сильветку жінки з  тих околиць.

Для інформації відвідувачів був ви
даний невеликий каталог, із мапою, 
ілюстрований Ю. Колесарем.

Виставка була відкрита від 27. квіт
ня до 10. травня 1969 р. Передбачу
ється ї ї  повторення у Філядельфії.

ПОДЯКА
Цією дорогою складаю щиру по

дяку Управі та дорогим членкам 65 
Відділу СУА в Ню Бронсвику, Н. Дж., 
за вислови співчуття з  приводу смер
ти моєї найдорожчої мами бл. п. Ка
терини з  Ґоїків Лаби і в ї ї  пам’ять 
складаю 10 дол. на Фонд „Мати й Ди- 
тина“

Віра Ровенко з  родиною  
Мартінсвіл, Н. Дж.
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Округа Дітройту була зайнята підготовок) Конференції під гаслом „Укра
їна у  сучасному і майбутньому" і через те Відділи не зголосили в час своїх 
ковоприєднаних членок. Та ми вітаємо тих небагатьох, що їх  зголошення ді
стали, а пізніше наспіють прізвища інших.

5 ВІДДІЛ СУА, Д ІТРО Й Т: 
Анастасія Біловус 
Анна Микитинська 

37 ВІДДІЛ СУА, АНН APBOF 
Марія Козак 
Лариса Чайковська

81 ВІДДІЛ СУА, ДІТРОЙТ:
Марія Базю к 
Меланін Мушинська 
Марта Постолівська 
О лександра Фльорчук

ЕКЗЕКУТИВА СУА



Пригадуємо щ е раз, щ о через брак 
місця ми приневолені скорочувати д о 
писи, щ об виразити в них найбільш  
суттєве. Коли звідомлення охоплю 
ють кілька подій та довший протяг 
часу у Відділі, тоді доводиться поді
лити його на ва числа.

Рівнож звертаємо Вашу увагу на 
форму, в  якій звітуєм о про Річні 
Збори Відділу. Ми вибрали схему, що 
найкоротше і найбільш доцільно по
д ає перегляд діяльности Відділу. Про
хаємо узгляднити це, щ об дати зм огу  
всім Відділам умістити свій звіт у  то
му ж часі.

НЮАРК, Н. Д Ж .
Нарада Культ.-Освітньої Комісії СУА

Дня 23. лютого ц. р. у домівці 28 
Відділу СУА в Ірвінгтоні відбулася 
чергова Конференція Культ.-Освіт
ньої Комісії, присвячена студіям на
шої обрядовости. ї ї  відкрила п-ні Іри
на Левицька, голова Окр. Ради СУА. 
Провід наради перебрала п-ні Ната
лія Чапленко, культ.-освітня рефе
рентка Гол. Управи. Найперше поін
формувала присутніх про працю Ко
місії, а саме: 1. Бібліографію матерія- 
лів до студій обрядовости, 2. Різдвя
ний запитник про звичаї і страви, ро
зісланий у  числі 300 прим., 3. Конкурс 
на обрядову сценічну картину, 4. 
Першу доповідь, випрацьовану завдя
ки заходам Комісії, що була розісла
на. На модератора наради покликала 
п-ні Катерину Пелешок, а на секре
таря п-ні Наталію Хоманчук.

Першу доповідь на тему „Похо
дження наших обрядів" виголосила 
п-ні Оксана Ґенґало. Розказавши за
гально про народи, що заселювали 
нашу землю в доісторичних часах, 
спинилась на елементах культу, що 
розвинувся в їх  побуті. Це є культ 
сонця, води й вогню, дальше культ 
роду і пошана для померлих, що з 
того випливала, культ дерева, що по
в’язаний із мисливським побутом та 
культ зерна, що походив із хлібороб
ського побуту країни.

Друга доповідниця п-ні Оксана Ві- 
кул продовжила цю тему, демонстру
ючи на писанках символи поодиноких 
культів. Це є — півмісяць (культ мі
сяця), розета (культ сонця), триніг

(культ трійці), мости (пошана помер
лим), безконечник (культ вічности). 
Цей показ вона доповнила характе
ристикою мистецтва писання писанок.

Третю доповідь п. н. „Страсний че
твер" відчитала п-ні Наталя Чаплен
ко. У скороченні ця доповідь уже по
явилась у нашому журналі й у квітні 
ЇЇ розіслано Відділам СУА.

В дискусії висловлено бажання, 
щоб у дослідженні й характеристиці 
наших обрядів приділено більшу ува
гу періодові матріярхату. Жінка фор
мувала і плекала наші обряди, отже 
треба це належно оцінити (пп. О. 
Щур, О. Вікул). Дальше дискусія зо 
середилась на тому, чи і як писалися 
писанки і присутні почули, що при 
писанні писанок головну ролю вико
нувала мати, а дівчата лиш допома
гали (пп. О. Щур, Н. Кух). Обгово
рено також скликування таких Кон
ференцій у майбутньому. Згідно з 
давнішою ухвалою, вони мають від
буватися що кварталу в іншій Окрузі. 
Одначе запрошені є культ.-освітні ре
ферентки й членство сусідніх Округ. 
П-ні І. Левицька запропонувала, щоб 
Окр. Ради покривали кошти дороги 
своїх представниць. Знову ж щодо 
способу переведення таких нарад, то 
всі заявились за тим, щоб заохочу
вати якнайширший гурт учасниць, бо 
це поширить знання наших обрядів 
та облегшить працю культ.-освітніх 
референток.

На кінці п-ні Н. Чапленко закрила 
Конференцію, а п-ні І. Левицька за
просила всіх до смачної перекуски.

Наталія Хоманчук 
культ.-освітня референтка 

Окр. Ради СУА в Ню йорку

ДІТРОЙТ, миш .
Окружний З ’їзд

Дата: 1. грудня 1968 р.
З ’їд  відкрила молитвою п-ні Сте

фанія Дуб, голова.
Президія: п-ні Катерина Хом’як, го

лова, пп. Рома Дигдало і В. Гордин- 
ська, секретарі.

Протокол із попереднього З ’їзду  
відчитала п-ні Я. Сена.

Звіти Відділів зложили — пп. П. 
Будзол (5 Відд.), М. Честух (23 Від

діл), Є. Мадич (26 Відд.), А. Осадчук 
(37 Відд.), Я. Сена (56 Відд.), А. Си- 
дорак (58 Відд.), О. Захарій (63 Від
діл), Ю. Капітанець (76 Відд.), Л. 
Тарнавецька (81 Відд.), К. Миколенко 
(96 Відд.).

Звіти Управи зложили — п-ні Сте
фанія Дуб, голова, пп. Я. Сена, Г. Пе- 
рецька й О. Янчишин, заступниці, п-ні
І. Грушкевич, кор. секретарка, п-ні 
В. Гординська, фін. секретарка і ре
ферентки — п-ні Л. Колодчин органі
заційна, п-ні Р. Когут культ.-освітня, 
п-ні Р. Дигдало виховна, п-ні Г. Па- 
піж сусп. опіки, п-ні Л. Сакс, зв’язків. 
Окремо звітував Будівельний Комі
тет — п-ні Анастазія Вокер, голова, 
п-ні II. Будзол, скарбничка.

Діяльність Окр. Ради:
а) Організаційна: Праця йшла в на

прямі приєднування членок і праці 
над членкою. Створено новий 96 Від
діл СУА. У листопаді, місяці орг. ре
ферентури, видруковано відозву до 
українського жіноцтва з закликом до 
вступу і вміщено в часописі. Відбу
лись відповідні гутірки на радіопро
грамі Окр. Ради. Референтки дістали 
заяви вступу та інструкції, як приєд
нувати членок.

б) Культ.-освітня: Створено драм, 
гурток п. н. Молодий Театр, що під
готовляє п’єсу „Антіґону" Софокля. 
Режисером є п. В. Грушкевич. Дня 7. 
вересня 1968 р. розпочато радіопере
дачу п. н. „Українські обрії" з бага
тим музичним змістом.

в) Виховна: Референтура відбула 
сходини з референтками. Йдуть за
ходи до засновання Світличок в О- 
крузі. В тій цілі впроваджено осві- 
домні гутірки до нашої радіопередачі. 
Референтура дбала про поширення 
української дитячої книжки й ї ї  роз
продано приблизно на 300 дол. Рефе- 
рентці допомагали пп. О. Климишин 
і І. Джуль.

г) Сусп. опіка: Референтура опіку
валась старшими людьми, перевела 
збірку вживаного одягу (18 пачок 
вислано до Европи і Бразилії), допо
магала в медичній опіці, що її  прова
дить Об’єднання Самопоміч і вислала 
кілька пачок до Вієтнаму. У цьому 
допомагали їй референтки і членки 
Відділів.

ґ) Фінансова: У звітному часі було 
1,123 дол. приходу, а 979 дол. роз
ходу.

д) Будівельний Фонд: Окр. Рада 
закупила площу під будову Дому 
СУА за суму 26,260 дол. На ту ціль 
затягнула позичку на суму 8,800 дол.
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Із Зустрічі з  проф есіон ал істам и у  Ф ілядельфії:
Зліва на право: пп. мґр. Марта Шиприкевич, Христина Новоженюк, мґр. Лі
дія Величко, проф. Марта Трофименко, модератор, д-р Лариса Біланюк, 

мґр. Зірка Погорило, Марта Галій.
T h e P h ila d e lp h ia  R eg io n a l C ouncil a r ra n g e d  a m e e tin g  w ith  yo u n g  

U k ra in ia n  p ro fess io n a lis ts

Впродовж 1968 p. сплачено частину 
довгу, одначе ще є 4,800 дол. до спла
чення. Прихід Будів. Фонду в 1968 р. 
виносив 6,438 дол.

е) Пресова: Окр. Рада зидає свій 
Бюлетень і в звітному часі видано 
два числа, а третє мало появитися 
перед святами. Бюлетень старається 
охопити діяльність Окружної Ради та 
Відділів СУА.

Дискусія над звітами торкалась фі
нансової підстави Окр. Ради. Частина 
присутніх була за більшими вклад
ками Відділів чи членства, а частина 
добачувала розв’язку в дохідних ім
презах.

Контр. Комісія у складі: п-ні Кате
рина Хом’як, голова, пп. О. Ткачук 
і А. Галишин, члени, перевела кон
тролю касових книг, висловила при
знання Управі і поставила внесок на 
уділення абсолюторії, що З ’їзд одно
голосно ухвалив.

Нова Управа: п-ні Стефанія Дуб, 
голова, пп. Ярослава Сена й Анна 
Сипсак, заступниці, п-ні Ірина Груш- 
кевич, кор. секретарка, п-ні Лідія Па- 
кула, прот. секретарка, п-ні Василина 
Гординська, фін. секретарка. Рефе
рентками стали — п-ні Ольга Перець- 
ка організаційною, пп. Рома Когут, 
Іванна Кульчицька й Одарка Витвиць
ка освітніми, пп. Рома Дигдало, Ірина 
Джуль і Оля Захарій виховними, п-ні 
Лідія Колодчин зв’язків, п-ні Ольга 
Макар сусп. опіки.

Комітет Будови Д ом у очолила п-ні 
Анастазія Вокер, а до нього ввійшли 
пп. Павлина Будзол, Феся Сіділо, Ле- 
онтина Галяженко, Анастасія Зівін- 
ська, Анна Байко, Ольга Адамек, У- 
ляна Мазяк.

Внески. Вважаючи справу Дитячих 
Світличок дуж е важливою для збере
ження молодого покоління п-ні Олена 
Климишин, вих. референтка Гол. У- 
прави, поставила внесок створення 
Вих. Фонду при Окр. Раді. Цей вне
сок прийнято й Округа Дітройту ста
ла першою, що здійснила це поба
жання Гол. Управи.

Збори закрила перевибрана голова, 
дякувала за довір’я, а 37 Відділ СУА 
вгостив присутніх смачною вечерою, 
за що йому учасниці щиро подяку
вали.

Катерина Хом’як, предсідниця 
В. Гординська, секретарка

Імпреза, проведена силами двох 
Відділів —  це тісний лучник між 
ними.

ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.
Зустріч із  професіоналістками

Цього року удруге Окр. Рада СУА 
влаштувала Вечір із панелем молодих 
професіоналісток. Дня 16. лютого ц. р. 
п-ні Лідія Дяченко, голова Окр. Ради, 
відкрила Зустріч і передала провід її 
в руки п-ні Наталі Даниленко, рефе
рентки молодечих Відділів при Гол. 
Управі. Вона пояснила, що при по
мочі такої Зустрічі хочемо наблизити 
нашу громаду до заінтерееувань на
шої молоді. А в панелі хочемо вика
зати їх  засяг праці та професійні 
успіхи.

Модератором панелю була п-ні 
Марта Трофименко, професор права 
Делавер університету. Вона ставила 
питання панелісткам, що були більш- 
менш повторенням тих із торічної З у 
стрічі. Вони торкалися дискримінації 
жінки в студіях і праці, відношення 
молодих професіоналісток до україн
ського громадського життя і їх  кон
цепції, як інформувати американське 
суспільство про Україну. Думки їх  
були в одному напрямі одностайні, у 
другому поділені. Дискримінацію ж і
ночих студій і праці всі заперечили, 
так само осудили розсварення в на
шій громаді. Натомість свою ролю 
в американському суспільстві різно 
бачать і це корисно, що шукають 
туди різних шляхів.

Учасниками панелю були: д-р Ла
риса Біланюк, лікарка, мґр. Лідія Ве
личко, вчителька, Марта Галій, мов
ник, мґр. Зірка Колінко-Погорило, бі
бліотекарка, Христина Новоженюк, 
математик, мґр. Марта Шиприкевич, 
банковий контролер.

На закінчення присутні з публики 
ще ставили запити, на які учасниці 
панелю відповідали. Союзянки з 90 
Відділу СУА погостили всіх чаєм та 
печивом. У товариській атмосфері 
закінчився цей Вечір, що дав публиці 
багато вражень. Це ще одна нагода 
зустрітися з нашою талановитою мо
лоддю, що здобуває успіхи в профе
сійному житті. Присутня

НЮ ЙОРК, Н. Й.

З  діяльности 1 Відділу СУА

Дня ЗО. березня 1969 р. наш Відділ 
приготовив Великодній Базар. Цим 
зайнялась п-ні Леся Гой, рек. секре
тарка та п-ні Розалія Кріль, госп. ре
ферентка. Великодній Базар відбувся 
з великим успіхом. До розпродажі 
були святочні кошики, альбоми, сер
ветки, ляльки, як рівнож дуже багато 
писанок і свічок з українськими взо- 
рами та різнородне печиво.

Дня 19. квітня 1969 р. ширші схо
дини Відділу були присвячені рефе
рентурі суспільної опіки. Сходини 
відкрила голова п-ні Наталія Хоман- 
чук і попросила п-ні Мотиль, рефе
рентну сусп. опіки прочитати дуже 
гарно опрацьований реферат п. наг. 
„Українська жінка при суспільно-гро
мадській праці“. В рефераті навела 
вона цілий ряд жінок, почавши від 
княгині Ольги, відтак перейшла до  
допомогової праці Відділу для Укра
їнських Інвалідів у 1-ій світовій війні 
та закінчила висилкою святочних по
бажань і пакунків українським воя
кам до Вієтнаму. На сходинах була 
присутня референтка сусп. опіки Окр.
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Ради в Ню Йорку п-ні Олена Про- 
цюк, яка подала напрям у тій ділянці 
праці на майбутнє. Кавою і солодким 
закінчено сходини.

Марія Михайлів
пресова референтка

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО  
Річні збори 12 Відділу СУА 

ім. Олени Пчілки

Дата: 23. лютого 1969 р.
Збори відкрила п-ні Дарія Горо

диська, голова.
Президія: п-ні Марія Грушкевич, 

голова, п-ні 3. Крук, секретарка.
Звіти Управи зложили — п-ні Да

рія Городиська, голова, п-ні Л. Вир- 
ста, заступниця, пп. Г. Норка і Д. 
Древницька, секретарки, п-ні І. Сах- 
но, касієрка і референтки — п-ні О. 
Кулик культ.-освітня, п-ні К. Капіта- 
нець сусп. опіки, п-ні А. Завадівська 
пресова, п-ні Ф. Тарнавська госпо
дарська.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює 

31 членок і приєднав у звітному часі 
5 нових. Щомісяця відбував ширші 
сходини. Брав активну участь в ім
презах нашої громади.

б) Культ.-освітня й імпрезова: Від
діл улаштував дуже вдалий Мистець
кий Вечір, на якому мистець Петро 
Мегик із Філядельфії говорив „Про 
українське мистецтво в Україні і на 
чужині" разом із показом цінних про- 
зірок. З цієї імпрези Відділ передав 
100 дол. на видавничий фонд журна
лу „Нотатки з Мистецтва1'. У вересні 
мин. року відбувся репортаж із подо
рожі в Україну п-ні Н. Дейчаківської, 
ілюстрований прозірками.

Відділ розпродав 10 прим, книжки 
В. Барки „Жовтий князь" і 7 прим, 
книжки О. Гончара „Собор". Майже 
кожна членка передплатила журнал 
„Нотатки з мистецтва", а Відділ при
дбав передплатників і поза Відділом.

Відділ брав активну участь у Пока
зі Істор. Строїв, що його провела 
Окр. Рада СУА.

в) Нар. Мистецтва: Відділ веде під
готовну працю для заплянованого 
проекту: збірки ляльок у народніх 
строях. Придбано вже літературу та 
ляльки. Ціль: вивчити українське на
родне вбрання.

г) Сусп. Опіка: На ширших сходи
нах у травні м. р, референтка сусп. 
опіки п-ні С. Шевчук познайомила 
Відділ із працею сусп. опіки СУА. 
Спільно з 33 Відділом наш Відділ

улаштував два ярмарки уживаного 
одягу, дохід із якого пішов на потре
би цієї референтури. Разом вислано 
57 пакунків з уживаним одягом для 
потребуючих українців в інших кра
їнах. Відділ передплачує журнал для 
бабусі.

ґ) Зв’язки: Відділ взяв участь у 
двох американських імпрезах, де бу
ла нагода показати наші Різдвяні зви
чаї, а саме в Жіночому Клюбі (брали 
участь пп. О. Кулик і І. Сахно) та в 
прибранні ялинки в укр. стилі в пу
блічній залі Клівленду. Тепер Відділ 
є власником прекрасних, ручно роб
лених і мальованих прикрас на 
ялинку.

д) Господарська: Відділ провадить 
що суботи продажу печива в школі 
українознавства, що дає певний дохід. 
Окремий Комітет підготував Вели
кодню імпрезу: кулінарний показ п-ні
І. Кашубинської і базар. До Комітету 
увійшли — п-ні І. Сахно, голова і пп. 
Г. Норка, Н. Бойко і М. Палка, члени.

Контр. Комісія у складі пп. Е. Гі- 
щинської і С. 'ГІасельської ствердила, 
що діловодство Відділу є в порядку 
і поставила внесок на уділення абсо
люторії, що збори одноголосно ухва
лили.

Нова Управа: п-ні Ірина Сахно, го
лова, п-ні Галина Норка, заступниця, 
п-ні Дарія Древницька, кор. секре
тарка, п-ні Анна Завадівська, рек. се
кретарка. Референтками стали — п-ні 
Л. Вирста організаційною й імпрезо
вою, п-ні О. Кулик культ.-освітньою, 
п-ні Д. Сторожинська нар. мистецтва, 
п-ні Е. Гіщинська виховною, пп. С. 
Пасельська і К. Капітанець сусп. опі
ки, п-ні Н. Дейчаківська пресовою, 
пп. А. Гарбер і М. Рудавська госпо
дарськими.

Контр. Комісія: п-ні Д. Городиська, 
голова, пп. В. Палка і Н. Бойко, члени.

Збори закрила нововибрана голова 
п-ні І. Сахно, дякуючи за довір’я.

Пресова референтка

МАЯМІ, ФЛОРІДА  
Зустріч 17 Відділу СУА 

ім. Олени Теліги

У той час, коли майже в усіх стей- 
тах ЗСА й Канади лютують мОрози —  
у соняшній Флоріді люди втішаються 
теплом і сонцем. Тому лагідне під
соння стягає сюди сотні й тисячі го
стей, а між ними багато українців.

Наш Відділ уже традиційно влаш-* 
товує Зустріч із членками інших Від
ділів СУА й інших жіночих організа

цій. Цього року Зустріч відбулася 23. 
лютого в Українсько-Американсько
му Клюбі.

її  відкрила голова п-ні Л. Візняк і 
опросила Єпископа Укр. Православ
ної Церкви Владику Олександра Но- 
вицького з Шикаго поблагословити 
трапезу. Владиці асистували — о. І. 
Ричкун, парох укр. катол. церкви та 
Архимандрит С. Магаляс, парох укр. 
правосл. церкви, обидва з Маямі, і 
гості-священики — о. Жадан із Д і
тройту та о. Хабурський із Торонто.

Потім пані голова попрохала вша
нувати однохвилинною мовчанкою 
членок, що відійшли та передала про
від Вечора у руки п-ні О. Подубин- 
ської, імпрезової референтки. Пані 
товстмастер покликала по вечері до 
слова провідних Союзянок, а саме —  
п-ні Павлину Будзол, голову 5 Від
ділу СУА з Дітройту, п-ні М. Голуб, 
членку 22 Відділу СУА з Шикаґо, п-ні 
Л. Карабіневич, членку 47 Відділу 
СУА з Рочестеру, п-ні І. Козаченко, 
членку 23 Відділу СУА з Дітройту. 
Від Відділу ЛУКЖ із Торонто промо
вила п-ні Копел, від місцевого Се- 
стрицтва при укр. катол. церкві п-ні 
Бочернюк, від Сестрицтва при укр. 
правосл. церкві п-ні Р. Стек, від Укр. 
Центр. К-ту в Маямі п. Ковальчук, 
голова. Всі вони дякували Відділові 
за влаштування Зустрічі та бажали 
успіху в майбутньому. На пропозицію 
п-ні М. Голуб ухвалено вислати пись
менниці Галині Журбі привіт із на
годи її 80-ліття.

П-ні О. Подубинська коротко поін
формувала присутніх про оснування 
і розвиток 17 Відділу СУА, що діє вже 
від 1952 р. Представила б. голов Від
ділу пп. Ф. Зиблікевич, А. Рій (вона 
сама теж очолювала Відділ) та тепе
рішню Управу, а саме п-ні Л. Візняк, 
голову і пп. К. Білецьку, М. Ждан, 
Е. Бойчук, М. Ромашко, М. Венгльов- 
ську, та членок пп. Е. Кицай, А. Бі
лоус, А. Богданович, С. Семащук, А. 
Галушку, Ю. Бізун, М. Онуфрій, М. 
Любин, А. Крук, Н. Мудрейко, А. На
конечну. При Відділі існує хор „Ве
селка" під орудою відомої співачки 
п-ні Ольги Павлової.

Зчерги промовили присутні духов
ні отці, подякували за Зустріч і поба
жали Відділові багато успіху в май
бутньому. Владика Олександер ска
зав, що на Зустрічі панувала щира 
українська атмосфера; Пригадав, що 
треба й надалі підтримувати 'україн
ські звичаї; плекати українську мову, 
зберігати українську родину, а най-
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перш — твердо триматись християн
ської віри. Тільки таким шляхом змо
жемо встоятись перед ворогом, який 
старається нас знищити.

Офіційну частину Зустрічі закінчив 
молитвою о. І. Ричкун. У концертовій 
частині виступали — п-ні Ірина Кли- 
меико з доповіддю „Важливість ви
вчення і збереження укр. мови на емі
грації" і деклямацією Самійленка 
„Мово рідна!“. Слідувало сопранове 
сольо п-ні Анни Давидової „Києве 
мій" та інших пісень і деклямація п-ні 
Єви Бойчук „Де не лилися сльози 
жіночі” (І. Франко). На кінець хор 
„Веселка" виконав гимн СУА, а всі 
відспівали „Ще не вмерла“ при су
проводі молоденького піяніста Бог
дана Сперкача.

Зустріч закрила п-ні Л. Візняк, го
лова, подякувавши всім за участь.

Присутня

ЕЛИЗАБЕТ, Н. ДЖ .
Різні Збори 24 Відділу СУА 

„Дочки України"

Дата: 26. січня 1969.
Президія: п-ні Ірина Левицька, го

лова, п-ні Юлія Полянська, секретар.
Звітували пані: К. 'Сосницька, А. 

Гнатюк, Ю. Полянська, О. Левчик,
М. Хитра, І. Левицька, М. Фіцула,
А. Гриб.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Сходини Відділу 

відбувались кожного з і̂сяця, крім то
го відбулись два рази 'Сходини Упра
ви. Відділ придбав 4 нобі членки і ви
слав дві делегатки на Конвенцію СУА. 
Взяв участь у 10-літнім ювілею 11 
Відділу СУА.

б) Культурно-освітня й імпрезова:
У лютому вшановано Героїнь, у бе
резні відзначено Шевченківські ро
ковини, у квітні відбувся традиційний 
базар із показом писання писанок, у 
травні Відділ відсвяткував День Ма
тері, а в серпні взяв участь у приві
танні Кардинала Йосифа Сліпого. В 
листопаді, спільно з батьківським 
кружком, улаштовано прийняття для 
Сестер-учительок, у грудні була Різд
вяна вечеря зі словом п-ні О. Когут.

в) Сусп. опіка: 3  рамени Комітету 
„Мати й Дитина" Відділ опікується 
школою в Бельгії. Цю акцію веде з 
посвятою п-ні Марія Хитра. У дар 
Кардиналові зложено 100 дол., а в 
жовтні влаштовано під проводом п-ні- 
К. Шперун продаж печива, з якої до- т 
хід: призначено на Фонд Катедри У- 
країнознавства. Відділ ухвалив виси

лати річно по 25 дол. на Музей Нар. 
Мистецтва, вислано 25 дол. з нагоди 
25-ліття „Нашого Життя" і як дар ін
валідові 10 дол. В часі року відвіду
вано хворих.

Контр. Комісія голосом голови п-ні 
Ольги Граб ствердила, що книги ве
дені взірцево і поставила внесок на 
уділення абсолюторії уступаючій У- 
праві. Внесок прийнято.

Нова Управа: п-ні Катерина Со
сницька, голова, п-ні Анна Гнатюк, 
заступниця, п-ні Юлія Полянська, се
кретарка, п-ні Ольга Левчик, скарб
ничка. Референтки: пп. Ольга Граб 
і Марія Полевчак організаційні, пп. 
Олександра Костелла і Катерина Шпе
рун культ.-освітні, п-ні Олександра 
Когут імпрезова, п-ні Ірина Левицька 
укр. пресова, п-ні Ольга Левчик англ. 
пресова, п-ні Марія Хитра сусп. опіки, 
пп. Марія Фіцула, Марія Полевчак, 
Анна Слободян, Марія Гульник, Ксе
ня Славик відвідування хворих, пп. 
Анастазія Гриб, Анна Багач, Анна Го- 
ман, Стефанія Купчік, П. Юрчак го
сподарські.

Контр. Комісія: пп. Анна Кемпа і 
Стефанія Присяжна.

Закликом до дальшої праці п-ні К. 
Сосницька закрила збори.

Пресова референтка

ПОТАКЕТ, Р. А й .
Допис про українські страви в амери

канській газеті
В місцевій газеті м. Провіденс, Ровд 

Айленд, „Провіденс Івнінґ Булетін" 
з 5. лютого ц. р. появився на % сто
рінки ілюстрований допис п. н. „З 
української кухні". Авторкою його є

редакторка відділу харчування цієї 
газети Н. А. Вільбер. Матеріял до 
нього подали Таіса Децик, голова 25 
Відділу СУА і Е. Клюфас, що їх  і ба
чимо на світлині з пиріжками і налис
никами в руках. В інтерв’ю з обома 
панями, редакторка подала їх  життє
вий шлях. Обидві приїхали по II. сві
товій війні, мають по п’ятеро дітей 
і є активні в українській жіночій ор
ганізації СУА. Про цілі й завдання 
цієї організації пані поінформували 
редакторку. Як фахівець, вона звер
нула спеціяльну увагу на українські 
страви. На світлині пишаються: сирна 
паска роботи п-ні Н. Київської, ме
дівник і яблучний торт. Крім того на
друковано чотири приписи з правиль
ними українськими назвами.

Зі статті довідуємося і про вистав
ку народнього мистецтва, що має від
бутися заходом Відділу в М узеї в 
червні і триватиме 3 тижні, правдо
подібно вперше на тому терені. Шко
да тільки, що Управа Відділу не ін
формує нас про таку свою діяльність.

Тож надалі побажано, щоб Відділи 
подавали до редакції „Нашого Життя" 
відомості про свої виступи серед а- 
мериканців. Редакція

ФІЛАДЕЛЬФІЯ, ПА.
Звіт із діяльности 42 В ідділу СУА 
Організаційна: Ширші сходини від

бувалися щомісяця. На них відчиту
вано обіжники Централі й пляновдно 
працю. На закінчення сходин подава
но чайок та вшановувано членок, що 
їх уродини припадали в тому місяці. 
Час від часу відбувалися збірки на 
якусь ціль.! Відділ закупив одну сто-
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Щирий привіт у 25-ліття журналу НАШЕ ЖИТТЯ 

та побажання успіху у дальшій праці

шлемо

ВІД 69 ВІДДІЛУ СУА ІМ. Н. КОБРИНСЬКОЇ 
У ЛОРЕЙНІ, ОГАЙО

Марія Зубаль, секретарка Таня Сілецька, голова



Вітаємо з Ювілеєм!
З  гордістю читаю Наше Життя, яке 

видавництво і редакція поставили на 
рівні з  найкращими світовими ж іно
чими виданнями. У 25-ліття його існу
вання баж аю  дальшого найкращого 
розвитку високо ідейної праці в ім’я 
наш ої великої національної Мети!

Блянка Барак-Бачинська 
М юнхен

Редакційну Колегію Нашого Життя 
щиро вітаю з  нагоди 25-літнього ю ві
лею та бажаю  більш ого літературно
го, морального і матеріяльного росту  
журналу на славу й добро  України.

Софія Дорош енко, Філядельфія

Сердечні побажання успіху й росту 
з  нагоди 25-ліття шле Р ед. Колегії 
Нашого Життя

Ганна Ратич, Едісон

У 25-ліття нашого журналу складаю  
щирий привіт і бажаю  якнайбільше 
успіху в майбутньому!

Анастасія Королишин, Дітройт
Ш Ш М М М М М М Н №

рінку в Конвенційній Книзі і придбав 
оголошень на 40 дол. Є членом УККА 
і ЗУАДКомітету і брав участь у Кон
венції ЗУАДКомітету. Відділ веде 
список членок, що приходять на шир
ші сходини. П-ні Неллі Дава не опу
стила ніодних сходин.

Культ.-освітня й імпрезова: Відділ 
улаштував 14. січня 1968 р. разом із 
52 Відділом Свят-Вечір, у днях 17. 
березня, 9 червня і 10. листопада бін- 
ґо, а 8. грудня свій 35-літній ювілей. 
Брав участь у всіх імпрезах Окр. Ра
ди та висилав представниці на імпре
зи Відділів.

Суспільна Опіка: Відвідувано хво
рих членок вдома і в шпиталі.

Господарська: У листопаді 1968 р. 
Відділ приладив обід на Конференцію 
Орг. Референток із доходом 25 дол.

Фінансова: Відділ мав 428 дол. при
ходу і 292 дол. розходу в 1968 р. За
плачено всі оплати до Централі й 
Окр. Ради та вкладки до громадських 
установ.

Анна Сивуляк, секретарка

ВИЛМІНҐТОН, ДЕЛ.
Загальні Збори 54 Відділу СУА 

ім. 500 Героїнь  

Дата: 16. березня 1969.
Збори відкрила голова п-ні Ольга 

Гарванко і привітала голову Окр. Ра

ди п-ні Н. Лопатинську та заступни
цю п-ні М. Євсевську г Філядельфії.

Президія: п-ні Н. Л опалінська, го
лова, п-ні М. Євсевська, член, п-ні М. 
Матвійків, секретарка.

Звітували пп.: О. Гарванко, М. Ма
твійків, К. Гусак, О. Таранчак, А. З а 
рицька.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начисляє

29 членок, відбув 10 ширших сходин 
і 1 засідання Управи. Сходини відбу
ваються у приватних домах членок. 
Дня 13. жовтня 1968 Відділ відзначив 
10-ліття свого існування.

б) Культурно-освітня й імпрезова: 
Відділ улаштував свято Т. Шевченка 
у формі святочних сходин, Веселий 
Вечір, дохід із якого призначено на 
церкву, та ширші святочні сходини, 
присвячені 500 Героїням. Крім того 
заслухано реферати: д-ра Я. Рудав- 
ського на тему „Жіночі недуги*1, та 
з нагоди Свята Соборности і Неза
лежносте. Відділ теж спонзорував 
ляльковий театр, та фільм із подоро
жі по Україні.

в) Виховна: Відділ не провадив 
Світлички через брак приміщення, а 
також брак дітей у дошкільному віці. 
П-ні Н. Лопатинська закликала чле
нок поновити цю діяльність і відбу
вати зустрічі дітей хоч що другий 
тиждень.

г) Сусп. опіка: Відвідано дві хворі 
членки. Відділ опікується бабусею в 
Німеччині, передплачує „Наше Жит
тя" для бабусі, також займається що
місячною збіркою на СХС в Мінхені.

ґ) Господарська: Референтки пп. Г. 
Шатинська і С. Цибак провадять кни
гу, в якій нотують датки членів до  
буфетів. Орг. реф. займається „кар 
ною касою“, в яку членки вплачують 
кари за неношення відзнаки СУА на 
сходинах. Дохід із цього призначе
ний на журнал для бабусі. В касі Від
ділу тепер є 94.96 дол.

Контр. Комісія: Іменем ї ї  звітувала 
п-ні М. Риц. Вона ствердила, що кни
ги Відділу ведено в порядку і поста
вила внесок уділити абсолюторію. 
який піддержано.
..Н о в а  Управа: п-ні Ольга Гарванко, 
говова, п-ні Віра Білинська, заступ
ниця, п-ні Марія Матвійків, секретар
ка, п-ні Катерина Гусак, скарбничка. 
Референтки: п-ні Ольга Паранчак ор
ганізаційна, п-ні Алла Рудавська 
культ.-освітня, п-ні Катерина Глинян- 
ська імпрезова, п-ні Лада Гусар ви
ховна, п-ні Тамара Книгиницька зв’яз
ків, п-ні Анна Зарицька сусп. опіки,

п-ні Лідія Гарванко пресова, пп. Галя 
Ш атинська і Софія Цибак господар
ські.

Контр. Комісія: пп. Стефанія Гри
щенко, Ярослава Скрипень і Марія 
Риц.

У часі дискусії членки цікавились 
працею інших Відділів Округи, про 
що поінформували їх  пп. Н. Л опа
тинська і М. Євсевська. Це поможе 
Відділові у плянуванні на будуче.

Марія Матвійків, секр.

ЮТІКА, Н. й .
Із діяльности 57 В ідділу СУА

Наш Відділ СУА, очолений п-ні Ма
рією Когутяк, продовжує оживлену 
діяльність. Ширші сходини відбува
ються звичайно з участю відносно 
великого числа членок і проходять 
ділово. Часами під кінець сходин по
дається чай та перекуску.

Зимові місяці були дуже багаті в 
імпрези. У грудні відбувся Андріїв
ський вечір, Свят-Миколаївська ви
става для дітей та передріздвяний ба
зар. У рамках співпраці з УККА Від
діл СУА брав участь у влаштуванні 
Маланчиного вечора.

Суспільна опіка, окрім допомоги 
потребуючим в Европі та опіки над 
„бабусею" — звернула увагу на по
требу суспільної праці тут на місці, 
що має характер радше моральної 
підтримки, ніж матеріяльної допомо
ги. Суспільна опіка пам’ятає і про на
ших хлопців у Вієтнамі та привітала 
їх із Різдвом та Великоднем.

Цікавою новістю в Ютіці був Кон
курс на найкращу паску, що відбув-ся 
під час Великоднього базару. Першу 
нагороду дістала п-ні А. Косар, другу 
нагороду п-нІ І. Запаранюк. Наш Від
діл взяв участь у виставці Великодніх 
святочних столів різних національно
стей, де здобув найбільше признання 
(про це буде окремий допис із світ
линою). Уряджувала YWCA.

Як щорічно наші діти вшанували 
Свято Матері. Окрім короткої програ
ми, того самого дня відбулася дитяча 
вишивана забава, на якій діти пиша
лися своїми убраннями, що їм їхні 
добрі матері так чудово прикрасили 
вишивками.

Культ.-освітня референтура в циклі 
запроектованих доповідей, замість 
сходин Гуртка Книголюбів, у листо
паді м. р. влаштувала Літ. Вечір, при
свячений найновішому творові М. О- 
стромири „Над бистрим Черемошем". 
Доповідь виголосив ред. І. Дурбак.
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76 Відділ СУА ім. Наталії Кобринської:
Сидять у першому ряді: пп. Ліда Колодчин, культ, освітня, Люба Гречна, скарбничка, С. Лісікевич^ секретар
ка, Ю. Капітанець, голова, М. Бараник, заступниця, І. Прийма, організаційна. Стоять у другому ряді зліва: пп.
І. Ляш, пресова, М. Костюк, К. Сливка, виховна, Л. Крива, імпрезова, М. Бойдуй сусп. опіки, С. Скипакевич, 
М. Турянська, Л. Несторович, Т. Думик, Неприсутні: пп. Л. Богай, А. Бойчук, Ґ. Головата, М. Максим юк, В.

Миколенко, І. Трач.
Board and m em bers of UNW LA Branch 76 in  W arren. M ich.

Уривки з твору читали пп. В. Смик 
і Я. Томич. При тому вислано привіт 
авторці й замовлення на книжку від 
декількох присутніх осіб.

У грудні відбувся дискусійний ве
чір над романом Олеся Гончара „Со
бор". Доповідь виголосив п. Л. Коко- 
динський, а уривки з твору відчитала 
п-ні В. Смик. Доповідь викликала 
оживлену дискусію, що заохотило 
декого з присутніх (які ще тоді не 
вспіли прочитати „С обор у..) прочи
тати цей твір.

У січні наша громада 'мала нагоду 
познайомитися з творчістю молодих 
„шестидесятників", огляд якої дала 
п-ні Я. Томич. Місцеві студентки від
читали поезії Ліни Костенко, В. Ко- 
ротича, М. Вінграновського, Е. Гуца
ла та інших. Окремо доповідниця спи
нилася на творчості Симоненка, цього 
непересічного поета.

На закінчення цієї короткої хроні
ки з діяльности нашого Відділу треба 
підкреслити, що 57 Відділ СУА завдя
чує свою діяльність кільком активним 
членкам, які працюють з повною по
святою для своєї жіночої організації.

Т. Савицька

ВОРРЕН, МИШ.

Дата: 15 січня 1969 р.
Збори відкрила голова п-ні Юлія 

Капітанець молитвою і склала ново

річне побажання членкам віршом І. 
Франка „З Новим Роком".

Перша частина зустрічі включала 
святочну вечерю з невеликою програ
мою. Відспівавши коляду „Во Вифли- 
ємі“ членки прослухали сатиру Точи
ла „І кожному зась, і кожному цур“, 
що її відчитала п-ні М. Баранник.

Президія зборів: п-ні Л. Колодчин, 
голова, п-ні С. Лісікевич, секретарка.

Протокол із попередніх Зборів від
читала п-ні Лісікевич.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює

25 членок і відбув 8 ширших сходин 
й одне засідання Управи. Відсвятку
вав 5-літній ювілей. Вислав 2 деле
гатки на Конвенцію СУА.

б) Культ, освітня й імпрезова: Вла
штовано 5-літній ювілей, показ виши
ваних суконь у листопаді. Членки хо
дили з колядою. Брали активну участь 
у вшануванні приїзду Верховного Ар- 
хиєпископа.

в) Виховна: Восени відбулася ди
тяча вишивана забава, яка ввійшла 
вже в традицію нашого Відділу і на 
яку так радо приходять батьки зі сво
їми діточками. У мист. частині брали 
участь діти балетної школи Мотрі Ма- 
кар. П-ні М. Бараник підготувала ве
селу оперетку „Гоца Драла".

Контр. Комісія поставила внесок на 
уділення абсолюторії, що збори од
ноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Люба Гречна, го
лова, пп. К. Сливка і С. Лісікевич, за
ступниці, п-ні М. Костюк, секретарка, 
п-ні І. Ляш, скарбничка. Референт
ками стали — п-ні Л. Колодчин орга
нізаційною, п-ні Л. Крива культ, о- 
світньою, п-ні Л. Богай виховною, п-ні 
М. Бойдуй, сусп. опіки, п-ні Ю. Капі
танець пресовою.

Контр. Комісія: пп. М. Бараник, Л. 
Несторович, Т. Думик.

Збори закрила нововибрана голова, 
дякуючи за довір’я.

Юлія Капітанець 
пресова референтка

БРОНКС, Н. й .
Річні збори 82 Відділу СУА

Дата: 16. лютого 1969 р.
Збори відкрила після молитви п-ні 

Олена Гентіш, голова, коротким 
вступним словом, вітаючи п-ні Марію 
Демидчук, представницю Окружної 
Ради СУА.

Президія: п-ні Марія Демидчук, го
лова й п-ні Софія Раковська, секре
тарка.

Протокол із попередніх Річних З б о 
рів відчитала п-ні Олена Гентіш.

Звіти Управи зложили: пп. Олена 
Гентіш, голова, Олена Лиско, секре
тарка, Ірена Загаляк, скарбничка та 
референтки: пп. Іванка Клим органі
заційна, Софія Раковська культ.-освіт
ня, Ірина Іванчишин імпрезова, Ми
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рослава Савчак сусп. опіки, Олексан
дра Кіршак виховна, Ольга Гірна го
сподарська, а за неприсутню п-ні Ма
рію Барагуру, пресову референтку, 
відчитала її  звіт п-ні І. Клим.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ має 39 чле

нок. У звітному році відбулося 5 шир
ших сходин і 4 засідання Управи. Го
лова Відділу належала до Громад
ського Комітету для привітання Вер
ховного Архиєпископа й Кардинала 
йосифа Сліпого та брала активну у- 
часть у його працях. Рівнож Відділ 
вислав делегатку на Конвенцію СУА 
в Шикаґо.

б) Культ.-освітня: На ширших схо
динах були виголошені дві доповіді:
5. травня 1968 п-ні Надії Шміґель: 
„Жінка в сучасному світі", а 19-го 
жовтня 19G8 п-ні Ольги Соневицької: 
„В палаті короля Міноса на Креті“. 
У звітному році при Відділі зоргані
зовано хор.

в) Імпрезова: У листопаді влашто
вано дуже успішну й удалу „Товари
ську Зустріч з мистцями“, які про
живають на Бронксі, а то з музико- 
логом і композитором д-ром Зиновієм 
Лиськом, поетом і літературознавцем 
Вадимом Лесичем та мистцем-маля- 
рем Яковом Гніздовським.

г) Виховна: Відділ улаштував ра
зом із Батьківським Комітетом при 
Школі Українознавства в Бронксі 
Свято Матері й Батька дня 26. червня 
1968. Найбільшу увагу референтка 
звернула на працю в Гуртку Книго
любів. Цей Гурток гарно розвиваєть
ся, нараховує під теперішню пору 28 
членів-дітей шкільного віку. Влашто
вано вечір „Мишки-Гризикнижки“, з 
участю письменниці Лесі Храпливої. 
Дня 29. грудня 1968 р. відбувся захо
дом референтки вечір „Веселки“, на 
якому був присутній редактор жур
налу п. Володимир Барагура. Кілька 
членів Гуртка Книголюбів читали 
повість Андрія Чайковського „Одар
ка” кожної суботи, на протязі двох 
місяців: травня і червня м. р. Гурток 
має альбом, що його виготовила 
членка Гуртка Книголюбів Ліда Го- 
шовська. Гурток побільшив свою бі
бліотеку придбанням 10 нових кни
жок.

ґ) Сусп. опіка: Членки відвідували 
хворих у шпиталях, опікувалися хво
рими членками вдома, допомагали 
матеріяльно і фінансово потребуючим 
в Україні, Польщі й Бразилії, висила
ючи крім того Різдвяні пакунки для 
вояків-українців у Вієтнамі, яким ви

слано також привіт від українських 
матерів, награний на ленті разом з 
українськими колядками. З фондів 
Суспільної Опіки вислано 20 дол. на 
радіопрограму 0 0 .  Василіян у Ню 
Йорку. Членка Сусп. Опіки зібрала 
серед членок Відділу і громадянства 
620 дол. на Фонд Катедри Україно
знавства. Оплачено побут одної ди
тини на літній оселі СУМА.

д) Пресова: Вислано 6 дописів до 
журналу Наше Життя, один до що
денника „Свобода". За старанням ре
ферентки появилися звідомлення про 
імпрези Відділу в щоденниках „Аме
рика" і „Свобода", а також у дитячо
му журналі „Веселка". Референтка 
придбала альбом, в якому помістила 
дописи з української преси про ді
яльність Відділу й знимки із життя 
Відділу.

е) Господарська: Референтка дба
ла про смачне печиво для членок у 
часі ширших сходин, а також про бу
фет на різних імпрезах, як церковне 
Свячене, Просфора й Вишивані Ве
черниці, влаштовані Окружною Ра
дою СУА. Перед Різдвяними святами 
влаштовано Базар, що приніс гарний 
дохід.

є) Фінансова: Прибутків було на 
2,027.20 дол., а розходів на 1,580.71 
долярів.

Контр. Комісія: Голова п-ні Докія 
Лисько подала звіт з проведеної кон
тролі й ствердила, що діловодство й 
книги Відділу ведені зразково. На тій 
підставі вона поставила внесок на уді
лення абсолюторії уступаючій Упра
ві, що Збори одноголосно прийняли.

Нова Управа: п-ні Мирослава Сав
чак, голова, п-ні Олександра Кіршак, 
заступниця, п-ні Олена Лиско, секре
тарка, п-ні Ірина Загаляк, скарбничка, 
п-ні Ярослава Лісовець, заступниця. 
Референтки: пп. Іванна Клим органі
заційна, Софія Раковська культ.-освіт
ня, Ірина Іванчишин і Софія Данило
вич виховні, Оксана Миськів і Стефа
нія Гніздовська імпрезові, Ольга Гір
на, Марія Халупа й Анна Політило 
сусп. опіка, Наталія Клецор пресова, 
Юлія Криса, Леонтина Гошовська, 
Анна Стасів, Стефанія Чорнолольська 
і Галина Наконечна господарські.

Контр. Комісія: пп. Докія Лисько, 
голова, Клявдія Чорнодольська й О- 
лена Назар, члени.

Нововибрана голова п-ні Мирослава 
Савчак подякувала членкам за довір’я 
і вибір та подала кілька цінних ду
мок, які взято до уваги в плянуванні 
дальшої праці у Відділі. Відтак вона

подякувала п-ні Марії Демидчук за 
участь і вміле ведення зборів.

Збори закінчено многоліттям для 
членок нової Управи і уступаючої 
голови та молитвою.

Пресова референтка

НЮ ЙОРК, Н. й .
Вечір із Ромою  Приймою-Богачев- 

ською

83 Відділ СУА взяв собі за завдання 
поширювати знання своїх членок 
улаштуванням доповідей на культур- 
но-мистецькі теми. Дня 23. квітня за
просив відому балерину і педагога 
Рому ІІрийму-Богачевську з доповід
дю на тему танку.

Доповідниця стала вивчати балет 
уже 4%-річною дитиною у Львові. 
З часом вибилась на виконавця всіх 
сольових роль. ї ї  перші виступи пе
ред публикою були у Львівському 
Театрі Опери й Балету під керуван
ням Володимира Блавацького. Пізні
ше вчилась вона танку у великих май
стрів того діла, як Гаральд Кройц- 
берґ і Розалія Хладек, а в Америці 
у славетної Марти Ґрагам.

У своїй доповіді пані Рома дала 
короткий перегляд та історію танку, 
його розвиток від прадавніх історич
них часів до сьогодні. Окрему увагу 
присвятила українському танкові. Во
на підкреслила, що ми, українці, по
винні зберігати наш народній танок 
так само, як інші види народнього 
мистецтва. Тому, що ми є багаті в 
народню творчість, маємо змогу при
стосувати її  до модерного танкового 
мистецтва. Прикладом і доказом того 
є надзвичайний успіх балету Вірсько- 
го, який у парі з досконалістю техні
ки, показав, що можна у сполуці з 
елементами клясичного балету ство
рити нові й цікаві хореографічні 
образи.

Велику ролю у збагачуванні нашо
го своєрідного народнього балету ві- 
дограли твори Шевченка і Лесі Укра
їнки, що відзеркалюють наш багатий 
фолкльор із своїми характерними ри
сами народу і саме вони дали змогу 
творцям танку його примінювати до 
нових форм.

Пані Рома зупинилась теж над зав
данням танцюриста-мистця — „пере
дати цілу скалю людських почувань", 
бо „танок — це є переживання, пере
дане рухом, а обняте ритмічною фор
мою". Дальше говорила про зміст та 
значення танку, як виховного чин
ника. (Докінчення на обгортці)
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Світова Федерація Українських Ж ін о ч и х  Організацій
ДВАДЦЯТЬПЕРШИЙ РІК ВИДАННЯ ЧИСЛО ШОСТЕ

П р о т е с т  у 2 0 - л і т т яСВІТОВИЙ КОНГРЕС 
У ГЕЛЬСІНКІ

Крізь совєтську пресу перейшла 
вістка, що улітку цього року від
будеться Всесвітній Конгрес Ж і
нок. Темою його є ,,Роля жінок у 
сучасному світі". Підготовляються 
доповіді ,,Жінка і праця", ,,Жінка 
в сучасному житті“, ,,Роля жінки 
в боротьбі за національну неза
лежність" і „Жінка в сім’ї".

Рівночасно подають, що при У- 
країнському Т-ві Дружби і куль
турного зв’язку з зарубіжними 
країнами у світі зорганізовано 
Жіночу Секцію. Вона має за за
вдання нав’язувати зв’язок із жі
ночими гуртами заграницею і по
ширювати відомості про жіноче 
життя в УРСР. На основних зборах 
тієї Жін. Секції, що відбулися в 
Києві, вказано присутнім на Все
світній Конгрес Жінок, як першу 
нагоду для виступу.

Обидві вістки далекосяглі. Вони 
вказують на те, що совєтський ре
жим постановив включити жінок 
до пропагандивної дії. Ці почини, 
хоч різного призначення і машта- 
бу, пов’язані з собою. Світові жі
ночі конгреси комуністичної за- 
краски вже не раз відбувалися. 
Демократична Федерація Жінок, 
заснована в 1945 p., скликує їх 
що кілька років і вони проходять 
у різних столицях світу.

Заснування Жіночої Секції — 
це новина. Це вперше відоме Това
риство Дружби і культурного 
зв’язку пробує втягнути до своєї 
роботи жінок в організованій фор
мі. Головою Секції стала Н. А. 
Приходько, редакторка журналу 
„Радянська жінка".

Які б не були мотиви цих по
чинів, основним є —  вплив на гро
мадську опінію світу. Всесвітній 
Жіночий Конгрес має виказати 
правильний розвиток жіночого 
життя в СССР, щоб заглушити ві
домості про важку працю жіноц
тва та релігійні переслідування.

Релігійне і національне переслі
дування українців в СССР приби
рає щораз то нові форми. Про те 
приходять більш або менш доклад
ні вістки, що їх подає європей
ська чи американська преса. Не
давно тому потрясла всіх відомість 
про арештування єпископа Василя 
Величковського, а разом із ним 
численних монахинь і вірних. Рів
ночасно повідомляють, що Фролів- 
ський жіночий манастир біля Ки
єва, що був останнім прибіжищем 
черниць —  зрештою офіційно до
зволеним —  тепер ліквідується. 
Отже іде послідовний наступ на 
релігійне життя, яке випливає з 
внутрішньої потреби і не дається 
або не зовсім дається охопити 
контролею державних чинників 
безпеки.

Те саме діється з походом руси
фікації на українські землі. Про 
наступ на українське шкільництво 
докладно звітує книжка Івана Ко
ляски „Освіта в СССР". Палення 
книгосховищ і архівів —  найперше 
бібліотеки Академії Наук у Києві, 
потім бібліотек при Видубицькому 
манастирі і при Юрієвській та Ми
хайлівській церквах, де згоріли 
безцінні документи культурного 
життя в Україні, це теж одне кіль
це в тому ланцюзі. Плянове ни
щення архітектурних пам’яток, 
старинних церков і укріплень зма
гає до затертя слідів нашого ми
нулого.

Це все етапи того наступу, за 
яким пильно слідкує світова опі- 
нія, з’ясовуючи собі основу і ціль 
такої дії. Рівночасно ніхто й паль
цем не рушить, щоб протидіяти 
цьому, хоч воно явно протирічить 
Хартії Прав Людини, яку підписав 
і ратифікував уряд СССР. Дарма, 
що західній світ не раз підпадає 
під закид колоніялізму чи недоці- 
нювання недорозвинених націй.

Тим більш нашим обов’язком 
стає —  повести певні заходи для 
розголошення цього факту й о- 
скарження СССР у такій безправ
ній дії. Світова Федерація Україн
ських Жіночих Організацій (СФУ- 
жо) виготовила меморіял у тому 
напрямі з докладним з ’ясуванням 
цього нищення духового життя в 
Україні. Цей меморіял спрямовано 
до секретаря Об’єдних Націй У 
Танта з покликанням на те, що са
ме представникові УРСР Недбай
лові уділено в Році Прав Людини 
найвищу нагороду і признання за 
змагання за людські права у світі. 
Отже представникові країни, де 
впродовж 50 років заперечувано 
елементарні права людини і наро
ду, а тепер іде нова хвиля пере
слідувань! Справді, не могло бути 
більшого насміху над Хартією 
Прав Людини в ї ї  20-ліття!

Звісно, голос Світової Федера
ції Українських Жіночих Органі
зацій не змінить цієї постанови. 
Але він приєднується до всіх ін
ших протестів, що їх висловлено 
в Міжнар. Році Прав Людини. Це 
будуть голоси всіх тих, що зірко 
стежать за перебігом релігійних і 
національних переслідувань в СС
СР та боліють кривдою, нанесе
ною режимом. їх голоси мусять 
бути вислухані. „Стукайте, а від
чиниться вам" —  сказано у Свя
тому Письмі і за тією засадою ді
ємо в користь нашої поневоленої 
Батьківщини та нашого народу.

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу д оро

го ї тети бл. п. Юстини Галущинсько'і 
жертвую ть на Ю вілейний Ф онд СФУ
Ж О 20 дол.

Володимира і д-р  Микола Ценки 
Євгенія і Олексій Ґардецькі 

Філядельфія
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Із Вечора Літ. Конкурсу СФУЖО у Вінніпегу:
Зліва на право: Поетеса Ганна Черінь, фундаторка нагороди Маруся Бек 

і д-р Ярослав Рудницький, голова УВАН.
A  L ite ra ry  A w ard , sponso red  b y  W FU W O  w as p re s e n te d  to th e  poetess 
H an n a  C h e rin  in  W inn ipeg , C anada. F ro m  le f t to  r ig h t: M iss C herin , 
M iss M ary  B eck, D e tro it C ouncilw om an . fo u n d e r of th e  aw a rd  and  Dr. 
Y a ro s lav  R u d n y tsk y j, P re s id e n t of th e  U k ra in ia n  F re e  A cadem y of A rts

in  C anada,

ВРУЧЕННЯ НАГОРОДИ СФУЖО
Дня 15. лютого 1969 відбувся у Він

ніпегу Вечір 9. Літ. Конкурсу СФУ
ЖО, влаштований заходами Вінні- 
пезької групи Слова й УВАН-у. Вечір 
відкрив президент УВАН-у д-р Яро
слав Рудницький, а потім промовила 
фундаторка Конкурсів, радна м. Ді- 
тройту, Маруся Бек. Потім панна Бек 
вручила нагороду лавреатці Конкурсу 
Ганні Черінь, а та у відповідь прочи
тала нагороджену поему „Чужинце- 
ві“ і вірш „Марусі Бек“. Зчерги зло
жила подяку фундаторці та членам 
Жюрі — проф. Я. Розумному, д-р Ма
рині Рудницькій і д-р Іраїді Тарна- 
вецькій —- п-ні Стефанія Бубнюк, ре
дакторка Жін. Світу. Вслід за тим 
Оленка Неґрич подала гостям китиці 
квітів.

У другій частині програми, якою 
проводила д-р Марина Рудницька, 
відчитано вірші Ганни Черінь і д-ра 
М. Мандрики, їй та Марусі Бек при
свячені. На тому закінчився цей куль
турний Вечір, що відзеркалив таку 
цікаву літературну подію.

2-ий З ’ЇЗД  ОЖ  ОЧСУ У НЮ ЙОРКУ
В днях 15—16. лютого 1969 р. від

бувся в Ню Йорку Зїзд  цієї недавно 
створеної жіночої організації в ЗСА. 
й ого відкрила голова п-ні Уляна Це- 
левич, яка привітала делегаток 18 Від
ділів. З ’їздом проводила п-ні Марія 
Несторук із Гартфорду, а секретарю
вали пп. С. Бернадин і О. Ганушев-

ська з Філядельфії. Після відчитання 
численних привітів, голова зложила 
звіт.

З нього виходило, що головну ува
гу в цій каденції Управа звернула на 
нав’язання і вдержання зв’язків. Це 
були численні взаємини й акції в часі 
американських виборів, у Міжнар. 
Році Прав Людини, низка телеграм 
і листів. Одначе організація виказала 
також поважну культ.-освітню й ви
ховну діяльність, як також осяги в 
ділянці сусп. опіки. Пресовим орга
ном є „Вісті ОЖ ОЧСУ“ в журналі 
„Вісник".

Після проведення дискусії й уді
лення абсолюторії слідувала допо
відь п-ні Слави Куліш п. н. „Нова 
українська людина".

Увечорі того ж дня відбувся спіль
ний із ООЧСУ бенкет, в якому всі 
учасниці З ’їзду взяли участь. Другого 
дня З ’їзду працювали Комісії і ви
брано нову Гол. Управу. Головою пе- 
ревибрано п-ні Уляну Целевич.

ГІ-ні Слава Куліш, голова Резолю- 
ційної Комісії, відчитала резолюції, 
яких провідною думкою була дальша 
допомога нескореній Батьківщині.

Остання частина Зїзду була спільна 
з ООЧСУ. Там учасниці прослухали 
доповідь п-ні Слави Стецько „Укра
їна на тлі проблематики найновіших 
міжнародніх конференцій”.

Чи знаєте плян праці Вашого 
Відділу? Яка Ваша участь у ньо
му?

Другий Конкурс 
Перекладів

Конкурс Перекладів, що постав при 
Літ. Конкурсі СФУЖО з фундації 
д-р Софії Парфанович, був проголо
шений у 1987 р. в Пластовому ж ур
налі „Ю нак44. Предметом 2. Конкурсу 
був уривок із повісти Софії Парфа
нович п. н. „Такий він був44. Уривок 
п. н. „Небезпека*4 змальовує пережи
вання ссбаки в бурхливих переходах
2. світової війни.

До Конкурсу зголосилось 8 учас
ників з-поміж  пластового юнацтва. 
Всі вони переложили уривок з укра
їнської на англійську мову. їх пере
клад розглянуло Ж юрі в складі — 
Оксана Драґан, голова, та Лариса 
Онишкевич, Аня Санфорд і Марта 
Трофименко, членки. їх  однозгідною 
постановою одержали:

Володимир Дозорський з  Ірі, Па.
—  нагороду в сумі 50 дол.

Славко Курчак з  Іст Мидов, Н. Й.
— перше відзначення,

Рута Панчук із Ш икаґо й Олесь 
Стадник з  Едмонтону — друге від
значення.

Переклад „Н ебезпека44 уміщений 
у цьому числі „Нашого Ж иття44. 
Молодих перекладачів заохочуємо до 
дальш ої праці в перекладах; цієї вмі- 
лости наша література потребує.

Недавно тому фундадорка Конкур
су Перекладів бл. п. Софія Парфано
вич відійшла у вічність. Не дожила 
вона проголошення висліду Конкур
су, що мав за  предмет її  твір. Та в 
ї ї  пам’ять будемо продовжувати це 
діло, іца заохочує молоді здібні сили 
до праці над перекладами.

КОМІТЕТ ЛІТЕРАТУРНОЇ 
НАГОРОДИ

10. ЛІТ. КОНКУРС СФУЖО 
У попередньому числі ми подали 

перелік творів, що наспіли на 10. Літ. 
Конкурс СФУЖО.

У міжчасі прибули ще такі твори 
(прізвищ а авторок одаємо під псев
донімом): 1. Лідія Антимович: „Укра
їнський етюд про любов44, 2. Береза: 
„Материна ідея44, 3. Марія Ільченко: 
„Дівчур44, 4. Міннеаполіс: „Межі44, 5. 
Олена: „Зрозумійте і зачекайте44, 6. 
Онтеріо: „Хронархія44, 7. Остапкова 
М.: „Субота44, 8. Сяйво: „Відхід44.

Літературне Ж ю рі в  складі — Уля
на Любович, Іван Смолій і Леся Храп- 
лива — вже перечитує надіслані тво
ри й незабаром відбуде вирішну на
раду.

22 НАШЕ ЖИТТЯ —  ЧЕРВЕНЬ, 1969
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Про декоративну  косм етику
Декоративною косметикою на

зиваємо допомагання природі при 
помочі пудру і барвила. Цей під
хід старий, як світ. Зчасом його 
засоби удосконалились і тепер їх 
навіть не можна відрізнити від 
природніх даних. Але тільки тоді, 
коли ними не зловживають. А то 
надто часто бачимо неприродне 
підведення очей чи брів чи надто 
яскраві губи. І це є властиво запе
речування природних даних. Слід 
пам’ятати й про те, що зловживан
ня косметикою доводить до пе
редчасного старіння шкіри.

Питання правильного догляду за 
шкірою обличчя постійно хвилю
ють жінок і дівчат. Косметична 
промисловість випускає безліч р із
них кремів, молочок, туалетних 
вод та інших косметичних виробів 
та користуватись ними вміють да
леко не всі жінки.

Перш, ніж вдатися до того чи 
іншого засобу, слід з ’ясувати, для 
якої шкіри він може підходити. 
Шкіра обличчя може бути нор
мальна, суха чи масна. Суха шкіра, 
як правило, дуже тонка, гладка, 
стягнута, часто вкрита лусочкою і 
здається наче легко припудрена, 
ніколи не блищить, має приємний 
матовий відтінок. Коли ї ї  не зм’як
шувати кремом, а особливо коли 
висушувати частим миттям і ми
лом і припудрювати, вона втрачає 
елястичність, з ’являються перед
часні зморщки, шкіра старіє.

Нормальна шкіра обличчя, як 
правило, пружна, свіжа, не лисніє,
з помірно виявленими порами, до
бре сприймає більшість косметич
них засобів.

Масна шкіра майже завжди лис
ніє, пори розширені, зяють, нага
дують зовнішнім виглядом цитри
нову шкурку.

Увечорі перед сном нормальну і 
масну шкіру обличчя слід мити во
дою хатньої температури з милом.

Якщо шкіра дуже суха і мило 
ї ї  подразнює, його можна засту

пити висівками —  пшеничними, 
вівсяними чи мигдалевими. Дві сто
лові ложки висівок залляти теп
лою водою і кашкою, що утвори
лася, протирати обличчя, залиш а
ючи так на 2— 3 хвилини. Потім 
сполокати холодною водою. Ви
сівки можна заступити кукурудзя
ним борошном чи м’якушем чор
ного хліба.

Після вмивання суху і нормаль
ну шкіру обличчя треба помасти
ти відживним кремом. Такі креми 
знаходяться в продажі п. н. N ight 
nou rish ing  cream .

Наложити на одну до півтори 
години, потім зняти рештки крему 
паперовою серветкою, залишаючи 
на всю ніч крем лиш під очима. 
Масну шкіру обличчя після вми
вання перед сном протирати мо
лочком.

Вранці нормальну і масну шкіру 
обличчя слід вимити водою з ми
лом, висушити рушником і про
терти туалетною водою чи вище 
наведеним молочком.

Перед виходом на вулицю хо
лодного ранку слід покрити шкіру 
тоненькою верствою денного не
товстого крему і припудрити.

Для сухої шкіри вмивання во
дою й милом не є корисне. Її ра
димо протирати олією (прован
ською, мигдалевою), а під пудру 
покласти тонку верству масного 
крему.

Однак цей догляд за шкірою об
личчя лише віддаляє природний 
фізіологічний процес в’янення шкі
ри, але не відвертає його. Між тим, 
існує цілий ряд ефективних мето
дів, завдяки яким можна успішно 
боронитися з передчасним в’янен
ням шкіри.

До цих засобів належать т. зв. 
косметичні маски і компреси. Во
ни особливо корисні для жінок, що 
працюють на повітрі, але й ма
ють своє значення для тих, що ці
лий день є в закритому приміщен
ні. До тих засобів ще повернемось.

Косметичка

К уховарські назви
на букву П

Перець білий —  сушені достиглі 
ягоди цієї рослини після очищен
ня від м’якуша. Належать до ро
дини перцевих.

Перець запашний (а не „англій
ський") —  недостиглий плід тро
пічної рослини. Дуже пахучий. 
(A ll-spice). Ці три перці —  це 
спеції і вживаються тільки, як 
приправа.

Перчити, перчений.
Перечниця —  посудина на пе

рець.
Перцівка —  горілка, настояна 

на перці.
Перколятор (P erco la to r) — 

прилад до варення кави.
Перлові крупи —  ячні крупи

з ячменю.
Персик —  див. бросква.
Пестрюга, севрюга —  риба 

(S tu rg eo n ). З цієї риби добу
вається ікру або кав’яр.

Петрушка —  гор. Уживаються 
кореноплоди і зелень.

Печеня —  страва з м’яса.
Печериця —  гор. рід грибів.
Печиво —  печені вироби з ті

ста. Печиво солодке, печиво дріб
не. Збірний іменник. (Напекла ба
гато різного печива —  а не „пе
чив" !).

Печінка (а не ,,лівер" чи 
,,утрібка“ ). Уживається, як друга 
страва і до виробу паштетів.

Печія, згага —  відчуття кисло
ти і печіння у стравоході.

Пйео —  малсалькогольний на
пій. Пивце.

Пивні дріжджі —  уживається 
при виробі пива з ячмінного со
лоду з додатком хмелю.

Пиварня —  приміщення, де 
продають пиво.

Пивоварня, броварня —  вироб- 
ня пива. Н. Ч.



Тама;ра Крижам івська

Київські страви
У нашому харчуванні небагато 

маємо страв із центральних зе
мель України. А вони походять із 
тієї самої традиційної настанови 
використання багатих харчових 
засобів української землі. Мож
ливо, що дещо в них відмінне. 
Але нашим завданням є — ці при
писи пізнати і включити у наш 
стравопис.

Київський холодник
1 мала, тверда, яснозелена салата, 

дрібно пошаткована (2 горнятка)
1 в’язанка зеленої цибульки, дріб

но покраяної (1 горнятко)
2 молоді огірки, пошатковані в 

чверть-кружальця (1 горнятко)
1 ложка січеного кропу
1 бляшанка буряків (1 ф). Сік за 

лишити, а буряки нарізати со
ломкою.

2—3 круто зварених яєць, посікти се 
редньо

3 горнятка маслянки або квасного 
молока

Ув—% горнятка сметани 
цукор і сіль до смаку 
Коли хто любить, 2—3 зубчики 
молодого часнику.

Маслянку змішати добре зі 
сметаною, соком із буряків, кро
пом, цукром і сіллю. Залити цією 
рідиною решту змішаних 'склад
ників. Коли хочемо мати рідше, 
додати маслянки, коли густіше — 
додати салати або буряків чи 
яєць. Для пишного обіду додати 
1 горнятко телячої печені, по
краяної в кубики або ракових 
шийок. Для піднесення смаку 
спробувати додати около пів го
дини перед поданням трохи содо
вої води (джінджірейл).

Холодник слід приготувати 
кілька годин перед поданням і не
хай настоїться їв холодільнику.

Київський верещак
20 кусників звичайної ковбаси У± 

інча завгрубшки
8 грубих кусників бейкону, пере

різаних на половину або свіжої 
солонини

2 середні або одна велика цибу
лина, покраяна півкружальцями

2 великі тверді помідори, покраяні 
клинцями на 8 частин кожен

4 яйця

Бейкон або солонину рум’яно 
ПІДС.М2ЖИТИ з цибулею, відкласти 
зі сковороди, а на товщі підсма
жити на обидва 'боки ковбасу. 
Бейкон і цибулю покласти назад 
і «а те вбити яйця, вважаючи, 
щоб не розбився жовток. Коли 
запечуться, розсунути, поробити 
віконця і туди покласти помідори, 
щоб підпеклися на два боки. По
солити, легко поперчити і пода
вати на стіл у тій посудині, в якій 
робилося.
Шарпанина з риби по-київськи

1 горнятко олії (оливи)
4 цибулі, покраяні в грубі кру

жальця
3 малі лаврові листки
6— 10 зерен запашного перцю
2 фунти риби без остей в кусни

ках (2У2—2 інча). Добре, коли 
риба тверда.

8 середніх картоплин, порізаних 
грубими кружками 
води, щоб тільки залити рибу 
борошно (мука) для обкачання 
риби
перець, ложечка солі

Рибу насолити, нехай полежить 
— 1 години. Тоді добре обка

чати в борошні, легко поперчити 
і гостро обсмажити на гарячій 
олії. Відложити зі сковороди і так 
■само обсмажити картоплю, а 
дальше прирум’янити цибулю. 
До середньої ринки накладати 
верствами на переміну картоплю, 
цибулю і рибу, кілька разів. На 
сковороді закип’ятити около 2 
горнятка води, залити тим рибу, 
прикрити і всунути до печі на 
350 ст. на півтори години.

Коли хто любить, може розро
бити в воді 2—3 ложки помідо
рової пасти або помідорової гір
чиці (кечапу).

Всі приписи на 4 особи.

Тісто під садовину
94 кістки масла або кріско (6 ло

жок)
1 ]/ з  горнятка цукру

2 яйця і 1 жовток
2 горнятка борошна (муки) 1 гор

нятко звичайної 1 горнятко 
„кейк“

2 ложечки порошку до печення 
Ул горнятка і 3 ложки молока 

шкірка з цитрини і 1 ложечка 
ванілі

В мисці ложкою втерти добре 
товщ, додати цукор і яйця, а 
дальше просіяне з порошком бо
рошно. Додати запах та доливати 
молоко, мішаючи, щоб тісто ;було 
рідке, але не розливалося. Вилити 
на помащений лист (бляху) Юх
14 інч., наложити садовину та 
пекти при 350 ст. впродовж 35 
хвилин. Коли прохолоне, посипа
ти цукром-пудром. Кроїти^З кус
ників по ширині, а 6 по довжині. 
Разом ЗО -кусників. Накладаючи 
ягоди чи садовину, вважати, щоб 
вони припали на середину кусни
ків, бо йн акціє при краянні дрібні 
ягоди будуть випадати.

П О Р А Д Н И К  І З  Г О Р О Д Н И Ц Т В А  

Х р о б а ч к и  у  в а з о н к а х

З в ід к іл я  б е р у т ь с я  у  в а з о н к а х  м а л е 
с е н ь к і б іл і х р о б а ч к и , щ о  їх  п е р ш е  там  
н е  б у л о . Ч и  в о н и  ш к ід л и в і д л я  р о сл и н
і я к  їх  в и гу б и т и ?

Л е с я  з  Н ю а р к у

Білі хробачки у вазонках перено
сяться з землею, що її вживаємо до 
пересаджування. У кімнаті мають ду
же добрі умозини розвитку, а не ма
ють природних ворогів і через те 
розмножуються доволі швидко і мо
жуть знищити найкращі квіти. Для 
охорони перед тими насікомими слід 
завжди вживати стерилізованої землі, 
що її 'можна придбати в огородника 
чи вдома стерилізувати. Найпростіший 
спосіб стерилізації: огріти добру, го- 
родову, вогку, але не мокру землю 
до 212 ст. Ф. Можна це зробити на
віть у кухонній печі. Коли з землі 
почне виходити пара, це знак, що 
вона вже відзаразнена.

Коли б Ви хотіли рослини, обпадені 
білими хробачками, пересадити, тоді 
треба обтрясти їх з усього коріння, 
а навіть обмити коріння літеплою во
дою.

Р о м а н  К о ц и к
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Вишиваймо улітку!

Проект доріжки з серветками 
Em broidered runner w ith  napkins

Вишивка. Хрестиковий взір, вико
наний у двох кольорах, чорному й 
червоному. Обвідка заплянована чор
ним, одначе, коли б хто забажав її 
роз’яснити, тоді може виконати шир
шу обвідку чорним, а вужчу черво
ним.

До вишивання вживати ниток мар
ки ДМЦ. Чорна В Я ч. 310, червона 
х х ч. 321.

В часі вакацій та літнього дозвілля 
хочеться виконати якусь вишивку. 
Дні довгі й більше вільного часу! 
Можна виконати кілька малих серве
ток, або зважитись і на цілий ком- 
плет, себто доріжку з серветками.

Доріжка з серветками 

Матеріял. Біла або кремова панама, 
рсзм.'ру 36x12 інчів. Вишивка уміще
на на вужчих краях доріжки, але ціле 
поле доріжки і ширші краї поділені 
й обведені вузенькими взірцями. Д о
вкруги доріжка викінчена рубцем.

Подібно прикрашені серветки. Два 
протилежні краї вишиті вужчим, а 
два дальші ширшим узором.

ВИШИВКА



The Ukrainian Image
The growth of any commun

ity , especially as i t  manifests i t 
self externally, is seldom a con
tinuous affa ir. There are forces 
w ith in any group which seem to 
be dormant fo r a long period of 
time, and then these same forces 
come to our attention and be
come the very center of our con
cern. For years now the Ukrain
ian community in the USA was 
vaguely conscious of certain 
problems, of certain dissatisfac
tions w ith in itself. These feel
ings had to ripen w ith in each 
segment of the community be
fore they could be brought fo rth  
onto a wider forum, and before 
any solutions could be attempt
ed. The statement of the prob
lem and an attempt at its solu
tion, was provided by the World 
Congress of Free Ukrainians 
held in 1967. However, a part of 
the Ukrainian community fe lt 
that their needs were not being

met, or even adequately repre
sented at that time. These were, 
for the most part, people who 
consider themselves a part of 
the Ukrainian community, who 
are deeply concerned w ith  mani
festations of Ukrainian life  and 
the status of Ukrainians the 
world over, but who, for various 
reasons, are not very proficient 
in the use of the Ukrainian lan
guage. For this, and other rea
sons, they feel le ft out of the 
“ mainstream”  of Ukrainian life.

Dissatisfaction w ith such a 
state of affa irs is now beginning 
to be stated very clearly, both in 
private discussions and in our 
press. Some go to one extreme, 
and would have us all become 
completely “ Americanized/’ 
whatever that may mean. Most, 
however, insist only that the 
Ukrainian community is in no 
position to write o ff a large part 
of itself, and that that part does

not want to or deserves to be 
written off.

A  strong case for, and an ex
ample of the cooperation of 
Ukrainian-speaking and Am eri
can-speaking members of our 
community has been made at the 
Inaugural Conference sponsored 
by the UNW LA Regional Coun
cil in Detroit, Mich.

The Conference lasted two 
days, May 24 and 25, and in
cluded not only some five ad
dresses by distinguished individ
uals, but also panel discussions 
and working sessions. The ad
dresses underlined some basic 
problems and concepts, such as 
democracy vs. totalitarianism, 
Ukraine as an idea and a con-

NOTE ON PAVLO TYCHYNA
P a v lo  T y c h y n a ,  b o rn  1891, is  

re g a rd e d  as th e  s tro n g e s t a n d  m o s t  

o r ig in a l  ly r ic is t  th a t  m o d e rn  

U k r a in ia n  l i te r a tu r e  has  'p ro d u c e d .  

H is  f i r s t  v o lu m e s , 1918—1921, 
s ta m p e d  h im  as th e  fo u n d e r  o f  a 

n e w  s c h o o l o f  s y m b o lis ts  a n d  f u 

tu r is ts  i n  U k r a in ia n  le tte rs . L ik e  

W h i t m a n , h e  is  a jo y o u s  p a n th e is t  

w h o  k n o w s  h o w  to  l is te n  to  th e  

“ c o s m ic  o rc h e s t r a ' a n d  to  r e p ro 

d u c e  i ts  s tra in s  w i t h  n o v e l e f fe c ts  

e v e n  i n  th e  m o s t h a c k n e y e d  t re a t

m e n ts  o f  n a tu r a l  p h e n o m e n a .  B e 

g in n in g  w i t h  p e rs o n a l a n d  in t im a te  

ly r ic s  a b o u t  n a tu re  a n d  th e  m y s te 

r ie s  o f  th e  h u m a n  s o u l, h e  w a s  

c a u g h t  u p  b y  th e  r e v o lu t io n a r y  

te m p e s t t h a t  s w e p t o v e r  h is  p e o p le  

a n d  g a ve  u t te ra n c e  to  th e  h o p e s  i t  

in s p ir e d .  H e  is  a c c la im e d  b y  

U k r a in ia n  c r i t ic s , e v e n  b y  th o se  

w h o  d o  n o t  s h a re  h is  la te s t  p o l i t i 

c a l p o in t  o f  v ie w ,  as th e  on,e  w h o  

” tu r n e d  a  n e w  p a g e  i n  th e  h is to ry  

o f  o u r  l i t e r a tu r e . ”  P.C.

A GIRL EMBROIDERS 
Lyrics by Pavlo Tychyna 

Translated from the Ukrainian by Percival Cundy

A  g irl embroiders and she weeps —- 
Why this design?

I t  seems that life w ith  red and black 
Embroiders mine.

In belfry there’s a dance of sounds —
Yet each bell weeps.

My path leads now from dahlias, now 
To refuse heaps.

Thick mists go soaring up and up.
Clouds veil the sky.

Why may I  not love space? Because 
My eyes aren’t  dry?

I  kiss a rose at eventide —
I t  brings me grief.

What does life  mean to me? Can thoughts 
Bring no relief?
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G roup  of guests an d  U N W LA  m em b ers  d u rin g  m u s ica l in te r lu d e  fo llo w in g  to u r  of U N W LA  U k ra in ia n  
F o lk  A rt M useum  an d  U k ra in ia n  In s titu te  m an sio n . L e ft to  r ig h t, sea ted , b ack  row : M rs. H. R ice, N C W ’s 
N ew  Y o rk  H o sp ita lity  C o -C h a irm an ; M rs. K. L u cy sh y n , B r. 72. S tan d in g : M rs. R. P o lche , V ice-P res., 
N. Y. R eg iona l C ouncil; M rs. P . den  B aas, A rg e n tin a ; M rs. M. L esaw y er, B r. 72; M rs. Y. N oel, F ran ce ; 
M rs. J . P oh l, Soutlh A frica ; M rs. N. C h ap len k o , U N W L A  C u ltu ra l C h rm n .; M rs. M. D ushnyck , U N W LA  
P u b lic  R el. C hrm n.; M rs. S. P u sh k a r . U N W LA  P re s id e n t; M rs. K . F a rid , P a k is ta n . S eated , f ro n t row : 
M isses I. K uziw  an d  B. Z ajac , SU M A; M rs. S . H u s ia k  an d  M rs. M. R icke t, B r. 72; D r. I. P adoch , U N W LA  
C o n s titu tio n -B y law s  C hrm n .; an d  M rs. I. E scojido , E g y p t. A lso p re s e n t d u r in g  th e  to u r  w ere : M rs. E. v an  
L ie r, N e th e rlan d s ; M rs. S. B arim , T u rk ey ; M rs. N. P n il ip , C anada; M rs. D. S te tten , NCW  In te rn a t l .  H osp i
ta l i ty  C h rm n .; an d  M rs. N. L . B ow en, NCW  N ew  Y o rk  H o sp ita lity  C h a irm an . F o u r of th e  guests a re  w ives 
of U n ited  N a tio n s d ip lo m a ts  o r o ffic ia ls, one m an  із ch ie f of th e  U N ’s W orld  F ood  O rg an iza tio n , a n o th e r  
is a F u lb r ig h t sch o la r and  one is an  o b se rv e r fo r th e  S o u th ea s t A sia V illage  R ec lam atio n  B ureau .

cept, e thn ic  loyalties. T he panel 
discussions and  w ork ing  sessions 
concen tra ted  on th e  p rac tica l 
problem s of U k ra in ian  re a lity  as 
th ey  ex is t to d ay  in  th e  USA, 
such as problem s o f U k ra in ian  
cu ltu re , religion, education, eco
nom ics, etc.

T he w ork ing  sessions of th e  
Convention produced a  series of 
recom m endations. U nderly ing  all 
of th ese  w as a  re q u es t fo r  a  fo r 
m ulation  of a com m on U k ra in ian  
“public re la tio n s’’ policy, of m u 
tu a l to le ra tio n  betw een  th e  v a r i
ous fac tio n s of th e  U k ra in ian  
com m unity  and of and increased  
p artic ip a tio n  by  th e  m em bers of 
th e  U k ra in ian  com m unity  in 
“A m erican” life, such as politics 
or com m unity  p ro jec ts . These 
will, i t  is hoped, provide a  basis 
fo r chang ing  A m erican  ideas 
abou t U k ra in ian s  and  fo r  facili
ta t in g  our positive con tribu tion  
tow ards a  solution of w orld con
flic ts. Of course, th e  im plem en
ta tio n  o f th ese  recom m endations 
will depend n o t only on th e  en 

erg ies and d e term in a tio n  of th e  
people charged  w ith  th e  ta sk , b u t 
in a g re a t  degree on th e  good 
will of all of us. I f  we a re  to  
su rv ive as a  com m unity  n e ith e r 
dare  fail.

M. Z. Odezynskyj

FOLK ART MUSEUM AND  
UKRAIN IAN INSTITUTE  
TOURED BY FOREIGN  
QUESTS

A  to u r  of th e  U N W LA  U k ra in 
ian  Folk A r t  M useum  and  th e  
U k ra in ian  In s t i tu te  o f A m erica 
a t  2 E a s t 79 th  S tree t, N ew  Y ork 
C ity, w as m ade on A pril 24 by 
several ladies w hose h usbands 
are  diplom ats, F u lb r ig h t schol
a rs  or associa ted  w ith  th e  UN.

The p ro g ram  w as a rran g ed  
w ith  M rs. N. L oring  Bowen, 
C hairm an  of th e  N ational Coun
cil o f W om en’s New Y ork  Hos- 
p tia lity  C om m ittee, by  U N W LA  
Public R elations C hairm an  M ary  
D ushnyck.

U N W LA  P res id en t S te fan ia

P u sh k ar, who is N CW ’s M ig ra
tion  C hairm an, gave th e  g u ests  
a  background  sk e tch  of th e  M u
seum  — how  th e  artic le s  w ere 
collected fo r a lm ost fo u r decades 
and  th e  U N W LA ’s good fo rtu n e  
in  being  able to  place th e  collec
tio n s  in  th e  fam ed  m ansion 
on N ew  Y ork’s F if th  A ve
nue. D u rin g  th e  to u r  M rs. 
P u sh k a r  com m ented on th e  
unique em broideries, ceram ics, 
costum es, ru g s, pysanky , wood- 
carv ings, h is to rica l ob jects, 
th e  recen tly  acqu ired  U k ra in ian  
folk a r t  designs fro m  Y ugosla
via, and  th e  p a in tin g s.

M r. Ju lian  R evay, A d m in is tra 
to r  o f th e  UIA , poin ted  o u t in 
te re s tin g  fa c ts  concerning th e  
m ansion and th e  la te  M r. W illi
am  Dzus, in d u s tria lis t and  fo u n 
der o f th e  U IA , who w as respon
sible fo r  th e  M useum  being 
housed in one of M a n h a tta n ’s 
few  rem ain in g  F ren ch  G othic a r 
ch itec tu ra l gem s.

Follow ing th e  to u r, th e  ladies 
w ere served te a  and  U k ra in ian

НАШЕ ЖИТТЯ —  ЧЕРВЕНЬ, 1969 21



Danger
By Sophia Parfanovych

I t  w as a  n ig h t o f d isquietude. 
Vehicles rum bled  som ew here be
low in th e  town, b u t only s lig h t 
rev erb e ra tio n s reached  th e  
dw ellings above. N evertheless, 
th e  fa rm  dogs w ere d istu rbed . 
T he unusual ac tiv ity  in  tow n 
quickened th e ir  alarm . F ick  was 
d istu rbed  perh ap s m ost of all. 
All n ig h t he barked , pulled a t  his 
leash  and howled m ournfu lly . 
Several tim es N icholas w en t o u t
side to  m ake su re  th a t  no 
th ieves w ere creep ing  around. 
B u t only silence su rrounded  him , 
th e  moon flooded th e  p a s tu re  
w ith  silvery  ligh t, th e  fo re s t 
tre e s  stood m otionless. T hen  he 
would approach  and com fort th e  
dog:

“W h a t’s th e  m a tte r , F ick? 
T h ere ’s no one h ere .”

F ick  would tu rn  h is head  to 
w ard  th e  tow n and begin to  bark .

“ Som eth ing  is happen ing  in 
tow n,” N icholas th o u g h t as he 
re tu rn ed  to  th e  house. “F ick  
would n o t be d istu rb ed  w ith o u t 
reason . He w as alw ays like th a t  
before bom bing ra id s  . .

F ick  continued to  b a rk  and  
pull a t  h is leash, so before fa ll
ing  asleep, N icholas decided to  
ru n  down in to  tow n n ex t m o rn 
ing  and see w h a t w as happen
ing. H ere, in th e  p as tu re , one 
knew  no th ing .

 ̂  ̂ ^

p a s tr ie s  by  hostesses M arie Ric- 
k e t, K a th e rin e  L ucyshyn  and 
T essie H usiak , U N W LA  B ranch
72 m em bers.

T he p ro g ram  concluded w ith  
th e  sing ing  of U k ra in ian  folk 
songs by Iv an n a  K uziw  and  Bri- 
g ith a  Zajac, SUMA. m em bers, 
who accom panied them selves on 
th e  bandura .

As m em entos of th e ir  v isit, 
th e  g u ests  w ere p resen ted  w ith  
copies of th e  U N W LA  brochure, 
th e  booklet “W om an of U k 
ra in e ,” and p ic tu re  sam ples of 
U k ra in ian  em broidery  designs. 
T hey  w ere very  happy  to  have 
th e  op p o rtu n ity  to  lea rn  abou t 
U kra ine  and th e  various aspects 
of its  cu ltu ra l h e ritag e . M.

H ard ly  had  th e  sun risen  w hen 
N icholas Z huk awoke, took F ick  
w ith  him  and w ent down th e  fo r
e s t p a th . A t th e  edge o f th e  
woods he stopped and  gazed a t  
th e  town.

I t  w as aw akening  fro m  sleep. 
H ere and th e re  g a te s  squeaked, 
w a te r pum ps rum bled  and  cows 
bellowed. In  a sm all R om an 
C atholic chapel, th e  bell sounded 
fo r th e  m atin s. On th e  square  
before th e  m unicipal bu ild ing  
stood tw o tru ck s  and  a  p assen 
g er ca r of m ildew ey-green color. 
E ach  of th e  vehicles bore a  red  
s ta r . N icholas’ h e a r t  began  p a l
p ita tin g  in alarm . W ith  p ierc ing  
barks, F ick  lunged fo rw ard . 

“F ick, heel ” Z huk cried  out. 
The dog re tu rn ed  unw illingly. 

Z huk led h im  in to  th e  bushes 
and com m anded:

“ Lie down! W a it!”
The dog looked a t  h is m as te r  

w ith  wise eyes and lay  down un . 
der a bush . S till, he d irected  h is 
nose tow ard  th e  p a th  w hich h is 
m as te r  had  run . F ro m  tim e to  
tim e he would rise  and sn iff  su s 
piciously, th en  obediently  lie 
down in h is place again.

M eanwhile, Z huk reached  one 
of th e  to w n ’s o u term o st bu ild 
ings and w histled  th rice . Soon 
a m an ’s head  poked ou t o f th e  
top  s to ry  window. In  a  m om ent, 
Z huk w as s tan d in g  behind  th e  
corner of th e  house, ta lk in g  w ith  
th e  m an. A fte r  a  b rie f  conversa
tion, he h u rr ie d  back up th e  
p a th . F ick  w as s tan d in g  a t  th e  
edge of th e  fo re s t and  aw aited  
him  w ith  v isible im patience. 
Z huk stooped down, p a tte d  him  
on th e  head  and s a id :

“ S m art dog! W e m u st flee or 
die.”

* ❖ *
Z huk w as in form ed by  h is 

frien d  th a t  on th e  prev ious eve
n ing  th e  Bolsheviks rode in to  
tow n. The b u rg e rm e is te r gave 
th em  a lis t of all persons who 
cam e fro m  th e  E a s t, and  th ey  
seized several fam ilies, im p ris 
oning th em  in th e  basem en t of 
th e  m unicipal building. P an ic  en
veloped all th e  re fugees.

A fte r  counsel w ith  th e  lan d 
lord E isner, i t  w as decided th a t  
th e  Z huk fam ily  escape in to  th e  
fo rest, w here th ey  would tak e  
re fu g e  in a  h u n te r ’s cabin. The 
fam ily  quickly packed food in to  
knapsacks, took b lankets  and 
spare  clothing, un leashed  F ick  
and van ished  in to  th e  sylvan un 
d ergrow th .

Som ew hat la te r  in  th e  a f te r 
noon, th re e  soldiers appeared  
n ea r th e  fo res t, advancing  down 
th e  n arro w  p a th  to w ard  E isn e r’s 
fa rm . T hey  en tered  h is  house 
and in broken  G erm an tr ie d  to  
explain th a t  th ey  had  come to  
d eport th e  Zhuks. B u t E isn er 
expounded th a t  th is  fam ily  had  
le f t  fo r an  unknow n d estina tion  
a few  days ago. H e spoke w ith  
a heavy  B avarian  accent, and  th e  
Bolsheviks could u n d ers tan d  
only one th in g : th e ir  h u n t fo r 
th ese  people w as fu tile .

F o r one m ore day and a n ig h t 
suspicious persons w andered  
around  th e  clearing . On th e  
fo u r th  day, cap tu rin g  only those  
whom  th e y  su rp rised  du rin g  
sleep, th e  Bolsheviks rode ou t of 
tow n. Only th en  did th e  Zhuks 
re tu rn  to  E isn e r’s hom e.

B u t th e y  did no t rem ain  th e re  
long, fo r th ey  rem em bered  only 
too well.

T ran sla ted  by 
Wolodymyr Dozorsky

SECOND LITERARY  
TRANSLATION  
COMPETITION

In  1965 th e  W FUW O L ite ra ry  
C om petition w as expanded to  in 
clude tran s la tio n s  of U kra in ian  
li te ra tu re  and am a te u r w ritin g  
in to  E nglish . The T ran sla tio n  
C om petition was financed  by D r. 
Sophia Parfanow ych , th e  noted 
physician  and w rite r  who died 
recently .

W e are  proud to  publish  th is  
p rize-w inning tra n s la tio n  of a 
p a r t  of Dr. P a rfan o w y ch ’s novel 
en titled : “D anger.”
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Р. в.

По ч е р е ш н і
Марічка і Марко нетерпеливо о- 

чікують весни. Бо коли вже потеп
ліє, вони майже кожної неділі ви
їжджають з мамою і татом за мі
сто. Хоч живуть вони у великому 
місті, що називається Шикаго, але 
за годину їзди автом можуть бі
гати по траві у лісі, чи по чистому 
пісочку над озером.

Цього року вже в квітні були 
дуже теплі дні. Марічка просила
ся : —  Поїдьмо, поїдьмо над озеро! 
Я так хочу бігати боса і ловити 
жабок. Марко сміявся з малої се
стрички: —  То ше за зимно ходи
ти без черевиків і лізти у воду. -— 
Не дрочи її, Марку, казала мама,
—  а краще візьми календар і пояс
ни про місяці.

Діти заспокоїлися, лиш було 
чути як Марічка проказувала за 
братом — „квітень, травень, чер
вень... “ А тоді вони взялися рису
вати образки про кожен місяць, 
які Марко чіпляв у своїй кімнаті 
на дерев’яну стіну. Марічка при
бігала показати мамі свій рисунок:
— Мамо, я так люблю черешні! Чи 
купиш їх мені? —  Добре •— від
повіла мама, —  дуже радо куплю 
їх для тебе, але треба чекати аж 
до червня.

—- Мені приходить краща думка
—  відізвався тато. —  Ви, діти, вже 
досить великі. Якщо зумієте три 
години спокійно висидіти в авті, то 
поїдемо цього року на один пів
острів у стейті Вискансин. Там по
бачимо, як ростуть черешні й виш
ні на деревах, та як їх збирають.

Час проминав скоро. Кожної су
боти Марко ішов до школи укра
їнознавства, а Марічка до садочку. 
В неділю виїздили на прогульки в 
поблизькі ліси, подивитися, що там 
росте. Діти бачили як розвивало
ся листя на деревах, розцвітали 
кущі.

В болотнистих частинах лісу 
пробудилися жабки, на камінчи
ках вигрівалися ящірки.

І так настав час виїзду по че
решні. У школі якраз закінчилася 
наука і в найближчу неділю Ма
річка і Марко пішли з батьками 
дуже рано до церкви. По Службі 
Божій відразу вибралися в дорогу 
до стейту Вискансин. Спершу діти 
дрімали, але поволі почали розгля
датись. Бачили гарні фарми, у за
городах коней і корів. Переїздили 
через невеликі містечка. Аж Ма
річка скрикнула: —  Озеро, озеро, 
я бачу озеро! —  Так, справді, ска
зав тато —  це є озеро Мишиґен. 
Півострів, на який ми в’їхали є до
сить вузький і тягнеться далеко на 
північ. Тому ми часто будемо бачи
ти нам знайоме озеро.

Врешті стали на відпочинок у 
невеликому готелі. На полуденок 
замовили свіжо зловлену рибу -— 
брунатного пструга. А тоді пішли 
в сад, що простягався в далечінь 
за готелем. О, стільки черешень

діти ще ніколи не бачили! Яка була 
радість, коли власник дозволив 
Маркові вилізти на дерево і на
рвати їх для себе і для Марічки.

Тоді пішли дальше, щоб поди
витися як молоді хлопці машинами 
струшували черешні та вишні з 
гілок. Ягоди падали на полотнища 
під кожним деревом, а тоді їх скла
дали в кошики.

—  Я б хотіла купити великий 
кіш черешень, звернулася мама до 
власника саду. — Дуже радо їх 
продам, відповів цей —• але ви на
певне схочете перед від’їздом о- 
глянути цікавий ісляндський музей 
тут недалеко. Тому беріть череш
ні аж після того.

Діти зацікавилися, бо вони люб
лять відвідувати музеї. І дійсно, 
там варто було все оглянути. ■— У 
нашому містечку живе багато лю
дей ісляндського походження, по
яснював провідник. —  Ось вони 
зібрали в цьому будинку речі сво
їх прадідів, що прибули сюди сто 
років тому. Було там різне прилад
дя, одяг, речі домашнього вжитку,

Мама вибрала чотири найкращі черешні і поклала Марічці за вушка.
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Як ручки чемними стали
М. Ф.

Олеся мама переглядала зимо
вий одяг і складала окремо те, що 
треба зашити або вичистити. Окре
мо те, що діти будуть носити на 
другу зиму, а теж речі, які вишле 
для бідних дітей.

У другій кімнаті бавився Олесь 
та Ксеня. Так чемно і тихо... — Ой, 
щось то за тихо! Мама схопилася 
і побігла подивитися до дітей. І 
що вона побачила Олесь краяв 
ножичками светерик, а Ксеня ри
сувала кредкою по стіні. От жах!

Знову мама сварить на хлопчи
ка: -— Олесю, ти все щось нищиш,

навіть забавки. Марічка і Марко 
розглядали все і слухали пояснень 
провідника.

Пізніше пішли знов у великий 
сад і купили кошик черешень. 
Кілька жмень ягід помили у кри
ниці і взяли до торбинки, щоб ї- 
сти по дорозі. Мама вибрала чо
тири найкращі, що були счіплені 
разом і поклала Марічці за вушка.
—  Так ми чіпляли собі черешні, 
коли дітьми їздили на село. —  То 
було весело, притакнув тато. —- 
Ми могли бігати босоніж, вилазити 
на дерева... -— Коли мені було де- 
вять років, так як тобі Марку, — 
розказувала мама, —  то ми одно
го літа поїхали в Звенигород коло 
Львова. Є там старий княжий за
мок, до якого ми ходили на про
хід кожного вечора, як тільки за
кінчили збирати черешні.

—  Замок, у якому жив колись 
справжній князь? спитав Марко.
— Там тепер напевне теж музей?
— Ні, синку, відповів тато. В тому 
замку жив князь дуже давно. Ми 
бачили тільки руїни, порослі тра
вою. Тепер в Україні большевики 
не дозволяють людям розбудову
вати музеї, в яких показана любов 
до нашого минулого. —  То цих 
руїн ніхто ще не розкопував? до
питувався Марко. —  Може я, ко
лись як виросту... —  Так, може ти 
синку —  тато відчинив двері до ав- 
та. —  Нам час додому.

Мама сіла на заднє сидження, бо 
мусіла вважати, щоб Марічка не 
з ’їла забагато черешень. А Марко 
сів напереді і цілу дорогу розмов
ляв з татом. Про Звенигород та ін
ші замки.

ще й Ксеню вчиш! Ось вам діти па
пір кольоровий розтинати, ось 
складанки, ось клецки хату буду
вати!

Олесь заплакав: —  Я так хочу 
бути чемним, мамо! Це тільки руч
ки мої нечемні. Чомусь вони все 
ломлять, а не складають!

Увечорі тато скликав нараду — 
що зробити з Олеся ручками не
чемними. Чи сварити на них, чи 
бити їх? Але ж вони нічого не ро
зуміють. — Ну так, сказав —  тре
ба їх учити. Я куплю дітям моло
точки... —  І цьв’яшки! -— зрадів 
Олесь.

—  О ні, ні, закричала мама. — 
В Олеся ж нечемні ручки і в Ксені 
теж уже трошки! — Зараз, слухай
те всі дальше, підніс руку тато. — 
Ті ручки ми будемо вчити, але 
спершу у пивниці.

Так і зробили. Кожного вечора 
уважно сходили до пивниці. Там 
тато приготовив столик. Олесь 
розкладав на долівці газету, Ксеня 
приносила кредки і самоліпку. І 
починалася наука. —  Ось так тре
ба держати ножиці в кулачку...

Кожного вечора татові великі 
руки вчили чотири маленькі ручки 
майструвати, а потім шість рук по
рядкували й Олесь виносив газету 
повну сміття до бочки.

Тепер мама знала, що коли діти 
тихенько в кімнаті, то їх ручки 
певно роблять щось доброго, бо 
вміють. Ліплять з плястеліни, ви
тинають, рисують на папері •— і 
навіть порядкують.

Чи ручки вже на все стали чем
ними? Ні, часом одна ручка щось 
штовхне, чи поломить, чи забуде 
папірці зібрати. Але тоді тато при
ходить з допомогою —  вчить як 
усе треба робити.

Отак ручки лиш зрідка роблять 
щось дурненького. Вони викону
ють те, що Олесь та Ксеня їм на
казують.

ї. Кульська
В Е Р Б А

Над водою на горбі 
Любо, весело вербі! 
Довгі коси розпустила —  
У ставочку полоскала. 
Не потрібний гребінець: 
їх розчеше вітерець.

ЯК ТОМКО НАВЧИВСЯ 
ПЛИВАТИ?

Ми пішли гуляти і взяли з со
бою Томка. Посадили його в торбу, 
щоб він не втомився.

Прийшли до озера, посідали на 
березі, і стали кидати камінці у во
ду -—■ хто далі закине. А торбу з 
Томком на землі поклали. От він 
виліз із торби, побачив, як камі
нець плюснувся у воду, і побіг йо
го діставати.

Біжить Томко піщаним береж
ком, клишоногий, незграбний, но
ги в нього так і загрузають у пі
сок. Дійшов до води, сунув лапи у 
воду й на нас озирається.

—  Іди, Томку, йди! кричимо! — 
Діставай швидше!

Поліз Томко у воду. Спочатку 
по черевце зайшов, потім по шию, 
а потім і весь упірнув. Тільки

хвіст-обрубочок стирчить понад 
водою. Пововтузився, пововтузив
ся та раптом як вистрибне та ну 
кахикати, чхати та пирхати. Ма
буть, він у воді дихати схотів, от 
вода попала йому й до рота та до 
носа.

Ми ще один камінчик кинули в 
воду, але на цей раз Томко вже 
не поліз, боїться.

Тут ми взяли м’ячик і кинули 
його в озеро. Томко любив грати
ся з м’ячиком, це була його улюб
лена цяцька. Плюснувся м’ячик у 
воду, покрутився, покрутився та й 
спинився. Лежить на воді, як на 
рівній підлозі, не тоне.

Пізнав Томко свою улюблену 
цяцьку і не стерпів —  побіг стрім
голов у воду. Біжить, повизкує. От 
спочатку по черевце зайшов, по
тім по шию, потім і весь поринув. 
А мордочку вже тепер вгору зади
рає, щоб вода в ніс не попала.

Ішов, іцов та так і поплив. До
плив до м’ячика, хап його в зуби 
та й назад до нас!

Отак він і навчився плавати.
€. Ч.
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Ідучи на міст у крайнє пригнобленому стані, 
з похиленою головою, я зовсім припадково наткну
лась на когось на Дворцовій вул. Був це один із 
наших симферопільських українців, старшина 34 
полку; він саме приїхав сюди, бо дістав призначення 
повітового команданта в Єлисаветграді. Побачивши 
мене, він дуже зрадів, бо вже давно чув, що я по
пала большевикам у руки і що мене розстріляли.

Я знов отверто призналась йому про безвихід
ність моєї ситуації. Він зараз же підтримав мене тим, 
що запропонував мені працю у своїй комендантурі. 
Зразу запросив мене теж до ресторану, нагодував та 
позичив грошей, щоб я могла закупити собі необ
хідне вбрання, без якого не мала в чому появитися 
на працю. І в цій канцелярії я пропрацювала після 
того деякий час.

Дня 29. квітня 1918 р. у Києві здійснився пере
ворот, силою якого прийшов до влади гетьман Павло 
Скоропадський. Це привело з собою деякі зміни. 
В Єлисаветграді назначено новим командантом міста 
полковника Любімова і з ним у мене відразу прийшло 
до непорозумінь. Найперше я відмовилася наново 
складати присягу, мотивуючи тим, що я вже раз 
присягала на вірність Укр. Нар. Республіці. По друге 
я вперто відмовлялась уживати російської мови, яка 
тепер здобула собі рівноправне місце в канцелярії. 
Після кількох таких „дискусій" командант не міг 
задержати мене, хоч признав, що я могла б їм бути 
потрібна. Відійшовши добровільно, я прийняла працю 
секретарки інструкторського відділу у Союзі Коопе
ратив. Там я не встигла багато пропрацювати, бо 
важко захворіла: спершу на смертельну ґрипу- 
іспанку, що валила тоді сотні людей, а коли я ледве 
з неї підвелась, тоді захопила черевний тиф.

Тут мушу сказати, що весь час я не покидала 
думки стати знов військовиком. Ми в Єлисаветграді 
не мали точних відомостей про те, що діється з укра
їнською армією, але вже нам стало ясно, що німці їй 
не сприяють. Ми почули про демобілізацію Синьожу- 
панної Дивізії і Галицького Полку СС і журились, 
як нам далі бути?

Та 24. липня 1918 р. ухвалено закон про загальну 
військову повинність і восени приступлено до фор
мування української армії. А ми в Єлисаветграді 
звернули увагу на галичан, що повнили службу в ав
стрійських частинах. Як довго їх держава існувала, 
то вони не могли безкарно їх покидати. Щойно в ли
стопаді 1918 p., коли розсипалась Австро-Угорщина, 
вони звільнилися з війська. Правда, в тому часі ство
рилась Зах. Українська Республіка, що потребувала 
їх захисту та й їх природньо тягнуло додому. Але 
ми переконували їх, що ціла Україна —  це їхня бать
ківщина, що вона потребує їх помочі і вони добро

вільно рішили остатися. Для них почалося форму
вання полку ім. полк. Богуна, чи радше т. зв. Богу- 
нівського полку.

У половині листопада розпочалось у Білій 
Церкві повстання проти гетьманату. Відгук того 
скоро дійшов до нас. Щоб зорієнтуватися в тому, ми 
Еислали до Білої Церкви відпоручника в особі сот. 
Вільчинського. По його повороті невелика горстка 
українських старшин і вояків провела переворот, 
роззброївши касарні і зайнявши охорону староства. 
Все пройшло безболізно, коли не рахувати того, 
що командант 15 полку піхоти, професійний стар
шина, застрелився після перевороту.

У тому часі затверджено Богунівський полк, 
в якому було около 500 душ. Хоч усе ще в цивіль
ному одязі, я співдіяла в перевороті і в організуванні 
того полку. Завдяки тому, що я працювала в різних 
установах у Єлисаветграді, я була добре зорієнто
вана, звідкіля і як придбати одяг та все інше потрібне 
для новозаснованого полку. Отже мене йменовано 
старшиною доручень.

У нашому полку бракувало старшин-галичан. 
Спершу був тільки один на прізвище Копцюх, але 
пізніше, коли ми вислали збіжжя до Галичини, то 
звідтіля прибуло ще двоє старшин. У міжчасі до Бо- 
гунівського полку зголосилося декілька рядовиків- 
наддніпрянців. Я настоювала, щоб їх до полку не 
приймати. Люди одні одних не знають, нам ці люди 
теж невідомі, можуть постати зайві ускладнення. Та 
все таки декілька туди впросилося і добрих наслідків 
воно не дало. Пізніш виявилося, що вони були наді
слані большевиками.

ВХОДИМО В 1919 РІК
З великою охотою й запалом почали ми відбу

дову української армії. У грудні 1918 р. була від
новлена Укр. Нар. Республіка, а й у Єлисаветграді 
станули знов у проводі міста нові люди. Та ми не 
сподівались, що це лиш коротка передишка. Бо боль- 
шевицьке військо ще в грудні заатакувало Укр. Нар. 
Республіку з півночі, а в країні розрослися ще за 
гетьманської влади різні повстанські загони. А вони 
діяли часто спільно з большевиками проти молодої 
ще армії УНР.

На Херсонщині повстав отаман Григоріїв спільно 
з Юрієм Тютюнником. (Пізніше Юрій Тютюнник 
з большевиками розійшовся, бо в них повністю роз
чарувався). Отже й цей отаман почав наступати на 
Єлисаветград. Нам було ясно, що ми не встоїмося,
бо 15 полк піхоти був непевний, а підтримки від ні
кого було чекати. Тому й скликали нараду в кімнаті 
команданта, де при вході була поставлена варта, щоб 
застановитись над ситуацією і вирішити, що нам ро
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бити. Нарада тільки почалася, коли надворі почулися 
стріли й оклики „Да здраствуєт совєтская власть!“ 
Як пізніше виявилось, це робітники заводу Ельворті 
разом із місцевими жидами, зачуваючи близькість 
большевиків, зробили переворот. Було ясно, що 
треба з будинку втікати. Дехто вискочив вікнами, але 
інших, у тому числі й команданта, оточили больше
вики. Поки большевики вийшли на 1. поверх, 
я встигла вискочити чорним ходом на подвір’я, 
а звідти до помешкання куховарки, де я сховалася.

На нашому подвір’ї в тому часі стояли два пан
цирні авта. Шоферами були німці, що добровільно 
залишилися в нас із австрійської армії. Один із них 
моментально зорієнтувався в ситуації і непомітно 
встиг витягнути маґнетки, щоб большевики не могли 
забрати тих машин. Так воно й сталося. Вони нама
гались рушити авта, але мотори не працювали й вони 
помучившись, залишили їх.

Як тільки напасники відійшли з будинку, я зав’я
залась у хустку куховарки та вискочила, щоб роз
глянутись та пробувати визволити наших. Як тільки 
вийшла на Дворцову вулицю, наткнулась на Нянь- 
чура, якого вели два цивілі, озброєні рушницями. 
Заки я встигла сховатися, вони помітили мене. Один 
із них пізнав, що я належала до штабу полку і мене 
арештували. Привели до Кавалерійської Школи, де 
вже перебували наші арештовані, а між ними коман- 
дант нашого полку і куреня та адютант його разом 
із жінкою. Побачивши мене, вони схвилювались, бо 
досі надіялись, що мене не заарештують та що мені 
вдасться прикликати якусь підмогу.

На щастя до нас скоро дісталися наші вояки, наша 
,,мужва“. Вони були роззброєні, але вільно залишені. 
Видно, що большевики сподівались їх перетягнути 
на свій бік. А вони зараз же почали діяти для допо
моги нам. Щоб мене звільнити, звернулися до боль- 
шевицького комітету з проханням, що їм нікому буде 
їсти зварити, а ось тут заарештована помішниця ку
ховарки, яка все „тягнула за ними“. Якось їм пові
рили і мене звільнили. Я негайно почала вживатися 
в нову свою ролю. Тому, що начальника постачання 
не було, довелося розбити магазин і вибрати, що 
було треба. А щоб магазин не пограбували, постав
лено стійку. І ми взялись куховарити разом із справж
ньою куховаркою Катериною. Це значить —  вона 
працювала, а я крутилася коло неї, ніби працюючи, 
але весь час продумувала, як рятувати арештованих.

Все ж таки моє положення було дуже непевне. 
Мене знали ті провокатори, що були надіслані до 
Богунівського полку і могли кожної хвилини вика
зати. До того кухарка була призначена для старшин
ської кухні, для ,,мужви “ варили кухарі. Отже вимога 
нашого вояцтва, щоб я для них варила, не мала 
підстави.

Тому не обійшлося й тут без напасти. Нагло 
до кухні вдерлася большевицька банда (патрулі хо
дили далі шукати за нашими військовими) і почала 
шукати, чи не заховали ми когонебудь. Але тут ви
ручили наші шофери. Догадуючись, що мені знов 
грозить небезпека, вони вбігли до кухні і почали 
доказувати, що ми обидві ,,робочі“. Банда пішла собі, 
а ми з Катериною продовжували нашу працю.

Виявилось, що в місті заховались двох галиць

ких старшин і бунчужний і вони прислали до мене 
двох дівчат для зв’язку. Я порадила бунчужному пе
реодягнутись по-цивільному і зайти сюди, щоб ми 
могли договоритися. Незабаром явились усі три та 
ще й у добру хвилину, бо саме большевики затриво
жилися вісткою, що на станції появився новий, неві
домо чий поїзд і побігли туди. Ми тоді кинулися до 
Кавалерійської Школи, роззброїли варту та 5 людей 
залоги, які залишилися з большевицького комітету. 
Там ми знайшли поскладану нашу зброю і видали її 
своїм. Німецькі шофери, що так станули мені в при
годі, урухомили наші авта. Тому, що в місті не стало 
влади, ми переїхали вулицями в панцирних автах, 
щоб припинити грабунки і розрухи. Товпа заспоко
їлася, а нам удалося роззброїти рештки большеви
ків, що були у відвороті.

Ніч пройшла спокійно, але вранці ми почули 
нові загрозливі вістки: на Єлисаветград наближався 
наступом отаман Григоріїв. Ми скоро обрахували 
наші сили: нас було надто мало, щоб ми могли при
йняти бій. Тому рішили негайний відворот. Поїзду 
вистачило тільки частині, іншим пришилося йти 
пішки. Прямували ми через Нову Українку, Помітну, 
Голту в напрямі на Балту, щоб з ’єднатися з іншими 
своїми частинами та тим скріпити фронт проти ота
мана Григорієва.

МОЯ САНІТАРНА СЛУЖБА

Південно-східня українська армія була в той 
час у трагічному положенні. Ще в кінці січня 1918 
року внаслідок повстання отамана Зеленого на Ки
ївщині північне крило українського фронту було 
відрізане від південного. А в квітні т. р. большевиць- 
кий наступ на Жмеринку відтяв південну групу від 
головних сил армії УНР.

До того в цій армії було багато ранених і хворих 
на тиф, що вже тепер став ширитися між населенням. 
Санітарні поїзди на початку відвозили тих найтяжче 
хворих до Кам’янця Подільського, але їм замикали 
шлях щораз більше. Отже вкінці Південно-Східня 
Армія опинилась без санітарних поїздів. Всі лікарні 
були настільки переповнені, що хворі валялися по
котом на підлозі й потрібної опіки дістати не могли. 
Наша частина теж мала своїх ранених і тифозних. Не 
було їх чим рятувати, а залишати було годі, тому ми 
везли їх із собою.

Щоб якось зарадити цьому лихові, що дра- 
стично розросталося, я наважилася звернутися до ко
манданта Південно-Східньої Армії Янова. В той час 
їхній штаб стояв на стації Бірзула й я туди поїхала. 
Отаман Янів вислухав мене уважно й запропонував 
мені зайнятися формуванням санітарного поїзду. Лі
ків, приладдя, лікарів, медсестер та взагалі якогоне- 
будь медичного персоналу не було. А вся моя освіта 
в тому напрямі зводилася до дуже загального, ще 
вдома відбутого короткого медсестерського курсу. 
Практики в тому ділі я не мала, а до того була ще 
надто молода, щоб за таке діло самостійно братися.

Коли я це все вияснила комендантові, він кате
горично відповів мені, що це з його сторони не про
позиція, тільки приказ, від якого військовик не сміє 
відмовитись. (Продовження буде)
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НЮ ЙОРК, Н. Й.
(Докінчення зі ст. 20)

На жаль, пані Рома є зв’язана і не 
може перевести в життя своїх заду
мів. Вона хотіла б поставити „неодну 
історію з українською тематикою" та 
не має хлопців, що студіювали б ба
лет. У нашому народньому реперту
арі хлопці часто мають більше вияву; 
типові чоловічі танки гуцулів, козаків 
і інші — дівчата не можуть добре ви
конувати.

Після доповіді розвинулась диску
сія, в якій порушено ряд питань, що 
стосуються особистих проблем мате
рів та їх молоденьких „балерин".

Зірка Галів

ГУРТОК КНИГОЛЮБІВ 
У РОЧЕСТЕРІ

Післявакаційні сходини Гуртка при
свячено враженням голови нашого 
Г уртка п-ні Ірини Руснак із подорожі 
по Европі. Вона ілюструвала їх  чи
сленними прозірками.

У жовтні, місяці книжки, ми висла
ли привітання Галині Журбі з нагоди 
ї ї  ювілею і Ганні Черінь, лавреатці 
цьогорічного Літ. Конкурсу СФУЖО, 
з нагоди отримання нагороди за її 
вірш „Чужинцеві".

Під час З’їзду Рочестерської Окру
ги дня 27. жовтня 1968 р. ми влашту
вали виставку книжок жіночого пера. 
Книжки в числі поверх 100 прим, ми 
взяли з власних книгозбірень членок 
Гуртка, що теж свідчить про наші 
старання в тому напрямку.

Голова Гуртка зайнялась розпро- 
дажжю книжки К. Вагилевича „Три- 
єдиність“ для допомоги авторові.

Сходини нашого Гуртка проходять 
дуже оживлено. Окрім книжки, яка є 
головною темою, обговорюємо важ
ливіші статті із щоденної преси. Го
сподиня сходин, яка гостить нас ка
вою й солодким, повинна поділитись 
також приписом печива, що його по
дає. Сходини приносять справжнє 
відпруження по трудній фаховій і гро
мадській праці.

На терені нашого міста міг би по
стати напевне більш ніж один Гурток 
Книголюбів. Маючи за собою більш 
як однорічний досвід, заохочуємо до 
творення дальших Гуртків. Вони не 
тільки спонукують нас прочитати у- 
країнську книжку і закупити її, але 
й дають насолоду товариської зустрі
чі, що дозволяє хоч раз на місяць за
бути про турботи будня!

Марія Крамарчук 
секретарка Гуртка

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ
Лемківське намисто

У березневому числі ц. р. у статті 
„Відійшла дослідниця" зазначено під 
світлиною бл. п. Ірини Гургули, що 
вона, дослідниця нар. мистецтва, 
„сперлась у своїх шуканнях на бой- 
дівському одязі". Слідує опис того 
стилізованого вбрання, в якому го
ловною прикрасою — це „широке, 
різнобарвне намисто — ґердан на 
шиї..."

Тут мушу зазначити, що стилізова
на сукня бл. п. Ірини Гургули може й 
справді оперта на бойківському 
вбранні. Але намисто, себто широкий 
круглий ґердан, походить із лемків
ського вбрання округи Команчі, де 
це намисто звали „крайкою", й ого  
вбирали дівчата і молодші жінки 
тільки в неділі й свята. Щ о більше, 
це намисто кожна дівчина чи жінка в 
цій окрузі плела собі сама з різно
барвних намистинок „пацюрок". Це 
є доказ, що „крайка" не була привоз
ною прикрасою, а походила з місце
вих потреб та уподобань.

Я сама мала нагоду перейти цілу 
Бойківщину у гірській і підгірській 
смузі і ніде там не. стрічала цього 
широкого намиста. Це є виключно 
здобутком Лемківщини.

А. Майкович, Сиракюзи

ЗВІТНІ ЛИСТКИ 
Звітні листки з праці Відділів за 

1968 р. в останньому часі надіслали 
такі Відділи: 4, 7, 8, 12, 17, 27, 29, 35,
42, 49, 61, 64, 66, 68, 74, 75, 76, 82, 83, 
87, 93. Щиро дякуємо за виконання 
цього обов’язку.

Одначе багато Відділів ще не вспі- 
ло прислати їх. А цей перегляд праці 
конче потрібний для оцінки різних 
ділянок на Річних Зборах Головної 
Управи.

ЗУСТРІЧ У МУЗЕЮ 
Дня 24. квітня 1969 р. Музейний 

Комітет улаштував незвичайне прий
няття. Прибув Гостинний Комітет Нац. 
Ради Жінок Америки в числі кілька
надцяти осіб, щоб оглянути наш Му
зей. Це були дружини дипломатів, 
жінки-вчені та працівниці ОН.

Після пояснення музейних збірок і 
фундації Українського Інституту Аме
рики, що їх  виконали п-ні Стефанія 
ІІушкзр, голова СУА і п. Ю. Ревай, 
директор Інституту, членки 72 Відді
лу СУА пп. Марія Рікет, Тессі Гусяк 
і Катерина Луцишин подали чай і пе
рекуску. У програмі був ще виступ

двох бандуристок Іванни Кузів і Брі- 
ґіти Заяць, членок СУМА, що заспіва
ли кілька пісень при супроводі бан
дури.

Відвідувачки дістали цікавий інфор
маційний матеріял про Україну у фор
мі взорів і брошур.

ПОДЯКА
Управа Сиротинця Сестер Служеб- 

ниць Пресвятої Марії в Прудентополі, 
Бразилія, складає щиру подяку п-ні 
Надії Кух — голові й п-ні Ірині Кач- 
марській — секретарці 71 Відділу СУА 
в Джерзі Ситі у ЗСА та всім членкам 
цього Відділу за щире серце, що ви
явили нам, висилаючи вживані в до
брім стані убрання, призначені для си
ріт, як також за грошову поміч. Це 
перша від цього Відділу пожертва, 
якою ми раділи і складаємо прилюд
ну подяку, прохаючи Бога, щоб за
платив стократно за нас.

Управа Сиротинця 
Сестер Служебниць Пресвятої 

Марії з Бразилії

ЖУРНАЛ ДЛЯ БАБУСІ
З радістю повідомляємо, що наші 

Відділи і фундаторки передплат від
новили свої пожертви на журнал для 
бабусі. І так надіслали передплату 9 
Відділ із Бінґгемтону (від 1967 р.) і
26 Відділ із Дітройту (від 1966 p .). 
Ново уфундували передплату 82 Від
діл із Бронксу і 91 Відділ із Бетле- 
гему.

Відгукнулись також читачки нашо
го журналу. П-ні Наталія Яблонська 
з  Торонто фундує передплату від 
1961 p., п-ні Анна Вояковська з Брук- 
лину від 1962 p., а п-ні Стефанія Бе- 
дрій із Нюарку від 1966 р. Ново уфун
дували передплати пп. Оксана Рак із 
Ню Йорку і п-ні Магдалина Шевчук 
із Пітерсбурґу. Щира дяка за те!

ЛЕНСІНҐ, МИШ.
Збіркі на пресовий фонд Н. Ж.

На коляду зложили членки нашого 
Відділу й гості, що їх відвідали — по 
З дол.: пп. Анастасія Забротська, Яро
слав Забротський, Леся Блейк, Василь 
Калушка; по 2 дол.: Анастасія Ґудз; 
по 1 дол. Катерина Левандовська, ра
зом 15 дол. З того призначено 10 дол. 
на пресовий фонд Н. Ж., а 5 дол. на 
Фонд „Мати й Дитина".

На Національний Фонд зложили по
5 дол.: пп. Антін Олійник, Микита Ма
льований і Анна Наконечна. Разом 15 
дол. Щ ира дяка за те!
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СКЛАДАНКА ДЛЯ ДІТЕЙ 
Ми вже повідомили про осяг двох 

молодих матерів у Філядельфії, що 
постановили створити виробництво 
українських іграшок. їх  фірма п. н. 
„Освіта“ випустила дві складанки з  
українською тематикою. Перший об
разочок змальовує українську садибу
з хатою, садом, тином, криницею та 
соняшниками. На другому групка ді
тей виводить гру-веснянку.

Авторки цієї іграшки — це п-ні 
Ярина Телепко, фахівець дошкільно
го виховання і п-ні Софійка Лада, 
мисткиня. П-ні Ярка Телепко, член 
Вих. Комісії СУА, а п-ні Софійка Ла
да, співробітниця нашого журналу.

Цю першу українську іграшку ді* 
стали Дитячі Світлички СУА, як по
сібник для роботи з  малятами.

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ 
..У  дописі п-ні Ольги Соневицької 
про Андріївський Вечір 1 Відділу СУА 
в ч. 2, 1969, через недогляд пропуще
но таке речення:

„Ролю ворожки Горпини з актор
ським талантом відограла п-ні Іванна 
Бенцаль“.

За недогляд перепрошуємо.

У звідомленні 7 Відділу СУА з Ак- 
рону, Огайо, пропущено двох членок 
Управи, а саме п-ні Анну Курило, 
скарбника і п-ні Степанію Фенканин, 
ї ї  заступницю. Прізвище секретарки 
звучить Розалія Чицюк. За недогляд 
перепрошуємо.

У ч. 1, 1969, Н. Ж. подано, що Сте
фанія Пушкар подарувала до Музею 
Нар. Творчости килимчик, виконаний 
у кооп. „Гуцульське Мистецтво'* у 
Косові. Тут зайшла помилка, бо коопе- 
ратива, в якій виконано той килим у 
Косові, звалася „Гуцульщина“, а її 
справником був Михайло Горбовий. 
За недогляд перепрошуємо.

Приналежність до жіночої ор
ганізації —  це доказ громадської 
зрілости кожної жінки.

Замовляйте книжку 

П е т р а  Ч и ж и к а

„Як досягнути 
довголіття4*

Уміщує ряд статтей на тему гігієни 
життя і раціональної відживи.

Ціна 1.50 дол.

Замовляти:

M rs. O len a  C h yzyk  
81 C u m m in gs St.

Irv in g to n , N . J. 07111

Вмжовеї матеріали
ЖІНОЧОЇ СЕСІЇ СКВУ

можна замовити в Централі СУА за 
надісланням 2 дол.

Леся Храплива: Родинний дім і гро
мадські установи 

Лада Прокоп: Учителька в сучасній 
дошкільній установі 

Олена Климишин: Українське дошкіл
ля — сучасний стан і організацій
на схема

Ірина Тарнавська: Виховання дитини 
дошкільного віку 

Іванна Ґілєвич: Виховний ідеал укра
їнської матері 

Леоніда Вертипорох: Відповідальність 
української матері за молоде по
коління

З Б І Р Н И К  

ПАМ’ЯТІ К. МАЛИЦЬКОЇ

виховниця
ПОКОЛІНЬ

Ціна 2.00 дол.

Замовляти в Централі СУА або 
в п-ні Марії Мудрик

73 Lynd Avenue 
Toronto, Ont. Canada

P r in te d  b y  A M E R IC A , 817 N . F ra n k lin  St., P h ila d e lp h ia , P a . 19123

ЗАМОВЛЯЙТЕ 
о. д-ра І. Нагаєаського

РІВНОАПОСТОЛЬНА СВ. ОЛЬГА
життєпис нашої святої

Ціна $1.00

Матеріяли Дня 
Суспільної Опіки

в рамах ЖІНОЧОЇ СЕСІЇ СКВУ 
можна замовити в Централі СУА за 

надісланням 2 дол.

Туди входять такі праці:
Марія Квітковська: Проблематика у- 

країнців у країнах нового посе
лення

Олександра Ковальська: Матеріяльне 
положення українських поселен
ців в Европі і Півд. Америці 

Ольга Даниляк: Роля українського су
спільного працівника і його прак
тична праця в українській гро
маді

Наталія Іванів: Значення Добровіль
ної Жіночої Служби у харитатив- 
ній праці

Тетяна Карпенко: Новий підхід до 
життєвих проблем 

Постанови Секції

Вже вийшла з друку книжка

КУХОВАРСЬКІ 
ПРИПИСИ

яка вміщує:

М’ЯСИВО

ГОРОДИНА й ОВОЧІ 

ПЕЧИВО

Упорядкувала НАТАЛІЯ КОСТЕЦЬКА 

Ціна 2.50 дол.

Замовляти в Централі СУА

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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